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Csendőrruhában
hat embert 
gyilkolt meg

egy 2 6  éves to lv a j
Kalocsa, június 6.

(KIKÜLDÖTT TUDÓSÍTÓNK H E L Y 
SZÍNI BESZÁMOLÓJA A  V É R F A 

GYASZTÓ DRÁM ÁRÓL)
A rémület döbbenetes hatalmú ereje 

verte bilincsbe a Kalocsa melletti Foktő 
népét. Kihalt u tcá k  je lz ik , h o g y  valam i 
szörnyű d olog  tö r tén t . Feltüzött szuronyú 
csendőrjárőrök cirkálnak a különben is 
csendes község fehérre meszelt házakkal 
szegélyezett utcáin.

Az elmúlt éjszaka folyamán történt
sorozatos gyilkosságok borzalma üli 

meg a lelkeket.
Alig m ernek  az e m b e r e k  a z  u tcá n  m u ta t
kozni, fé ltik  az é le tü k e t , m e r t n em  leh et  
tudni, h og y  k i lesz  a  k ö v e tk e z ő  á ld oza ta  
annak az á m ok fu tó , v é r e s k e z ű  g o n o s z te v ő 
nek, aki csen d örru h ába  ö l tö z v e  k ö z e lí te t te  
meg k iszem ltjeit é s  vadálla ti k e g y e t le n s é g 
gel o ltotta  ki az é le tü k e t .

Szombatról vasárnapra virradó éj
szaka hat embert ölt meg a tolvajból 

lett tömeggyilkos Foktő községben.

S o ro za to s  lo p á so k  
len esét le p le zi te 

egy a s s z o n y
f o k t ő  község Kalocsától négy kilomé

terre fekszik a Duna-partján. Háromezer 
lakosa közül kétezer katolikus, ezer pedig 
református. V a la m en n yien  v is zo n y la g  j ó 
módú k isb ir tok osok . M ég  a s z e g é n y e b b jé -  
nr.k is van n é g y -ö t  hold  fö ld je , am i a z  A l-  
fóiilnek ezen  a részén , ah ol a  k a locsa i ér 
sekség  hatalm as b ir to k te s te  m e lle tt  m e g 
lehetős a  fö ld éh s ég , n a g y  szó .

A község a csendes és meglehetősen egy
hangú életét most felforgató, borzalmas 
vérengzés a szó legszorosabb értelmében 
vett egyszerű c s ir k ep e rre l  k ezd őd ö tt.

A módosabb foktői gazdák többször pa
naszkodtak a kalocsai csendőrségen — 
mert Foktő községben nincs csendőrörs, — 
hogy az utóbbi hónapok alatt igen sok in
góságukat lopta el valaki. Akárhogy is vi
gyáztak a gazdák, hol kisebb gazdasági 
eszközök, hol termények, vagy aprójószá
gok tűntek el úgy, hogy nem tudtak nyo
mukra akadni. A csendőrök keresték 
hgvan a tolvajt, de hosszú ideig nem talál
tak meg. A lopások pedig folytatódtak.

Az elmúlt héten, péntekről szombatra 
virradó éjszaka ismét betörés történt a 
községben, özvegy T ó th  Jóaaefné csirke

ólját feszítették fe l Kegyéire az asszony
ö t  s z ép  ty ú k já n a k  n yom a  v e s z e tt .

Miután Kalocsán szombaton hetivásár 
van, T óth n é  arra gondolt, hogy a tolvaj 
talán ott igyekszik majd túladni a lopott 
tyúkokon. Korán reggel bement tehát Ka
locsára. Végigment a baromfiárusok során, 
amikor megpillantott elveszett csirkéi közül 
négyet.

Való Lajosné foktői gazda felesége 
akarta áruba bocsájtani a csirkéket,

illetve, mire a kárvallott T óth n é  odaérke
zett, az egyiket már el is adta.

A z  a sszon y  n yom b a n  n a g y  lárm át csa 
p o t t , m a jd  a  k özeli csen d or la k ta n yá b a  sza

A kalocsai csendőrségről erre járőrt 
küldtek ki Foktőre. A csendőrök magukkal 
vitték V a ló  Lajosnét is. Az asszony vallo
mása alapján elmentek lakására, ahol

a férjét és fiát is nyomban őrizetbe 
vették.

Ezután, hogy Valóék házát átkutatták, 
e g é s z  s e r e g  o lya n  h olm it ta lá ltak  m eg  a 
csen d őrök , a m elyn ek  e ltű n ésé t a k ö zség  la
kása i az e lő ző  h e tek b en  b e je le n te tté k . Több 
mázsa gabonát, korpát, kukoricát, zsáko
kat, kisebb gazdasági szerszámokat, zsírt, 
füstölthúst és két disznó még feldolgozat
lan húsát találták meg V a lóék  lakásában, 
illetve a házuk különböző részein elrejtve.

A Va/ó-házaspárt fiúkkal együtt még 
szombaton délben a foktői községházára 
vitték. Ugyanoda kerültek a lopott holmik 
is. A  csen d ő rö k  ezu tán  k id ob o lta ttá k  a 
fa lu ban , h o g y  m in dazok , a k ik e t károsod ás  
é r t , m en jen ek  a k özség h á zá ra , h o g y  a  m eg 
k erü lt h o lm iju k a t á tv e g y é k .

Szombaton, a délután folyamán egymás
után jelentkeztek is a kárvallott gazdák. 
Természetesen

mindannyian feljelentést is tettek 
Valóék ellen

akiket a csendörjárőr tagjai ugyancsak ki
hallgattak.

Való Lajos és fia, Imre, egykedvűen is
merték be a lopásokat, úgy hogy a csend
őröknek tulajdonképpen már nem is akadt 
volna velük dolga, ha minden náluk talált 
tárgynak akadt volna gazdája. Több —  
nyilván ugyancsak lopásból eredő —  tárgy

lád t s e g íts é g é r t . X  csendőrség lefoglalta a 
négy csirkét. V olá n ét pedig őrizetbe vette.

Előzetes kihallgatása alkalmával V alón é  
a csendőrségen sírva ismerte be, hogy a 
csirkék valóban bűnös úton kerültek hozzá. 
Azokat férje és a fia, a 26 éves V aló  
István lopták el előző éjszaka T óth n é  ud
varából.

Elmondotta az asszony a csendőrök
nek azt is, hogy férje és a fia ezen
kívül egész sereg betörést követtek 

el Foktön.
ö t  v e r é s s e l  f e n y e g e tv e  v e t t é k  rá , h o g y  a 
lo p o tt  tá rg ya k a t a ka locsa i és  m ás szom 
széd os  k ö z ség ek  h etivá sá rja in  é r ték es íts e .

eredetét azonban szombaton délután még 
nem tudták megállapítani a csendőrök, 
azért vezetőjük úgy határozott, hogy még 
szombaton éjszaka is folytatja a nyomozást 
és csak vasárnap fogja Valóékat átadni a 
kalocsai ügyészségnek.

A letartóztatott család három tagját 
külön-külön őrizte a községháza egy-egy 
helyiségében a járőr egy-egy tagja.

Való Istvánt a kisbíró szobájában 
őrizte vitéz Kazy Andor csendőr.

Szombaton estefelé igen meleg volt Foktőn,

A csendőr tehát elbújt Valóék udvarán 
és türelmesen várakozott órák hosszat. Mi
után már előzőleg hosszabb ideig szolgálat
ban volt, nem volt alkalma enni. Ezért jár
őrtársai este tiz óra után P r tr ó c z k y  Ferenc 
községi kisbíróval ennivalót küldtek ré
szére.

Kazy búvóhelyén éppen enni kezdett, 
amikor Valóék háza bejáratával szemben 
levő kukoricagóré felől gyanús mozgást 
hallott. A sötétben nem tudta pontosan 
megállapítani, hogy mi mozog ott, azért 
fegyverét felkapva néhány lépést tett a 
góré felől.

Ebben a pillanatban a góré ajtajában
megjelent Való István, aki valamit 

szorongatott a kezében.
A csendőr rákiabált, hogy adja meg ma

git. Való azonban felelet helyett rálőtt. 
A i elszökött csirketolvaj ugyanis _  mint

úgy hogy vitéz K a z y  kinyitotta a kisbirő 
szobájának ajtaját, hogy levegő is kerül
jön a fülledt helyiségbe.

A csendőr feltüzött szuronyú puskáját 
kezében tartva állott a nyitott ajtóban. Az 
őrizetbe vett gazdalegény a helyiségben 
levő padkán ült. A nagy meleg miatt a 
csendőr kissé elbágyadt és a fegyvert egy 
pillanatra magamellé téve elővette a zseb
kendőjét, hogy verejtékező homlokát meg
törülje.

Való István ebben a pillanatban gumi
labda módjára felpattant ültéből, az aj
tóban álló csendőrt félrelökte és mi
előtt vitéz Kazy a földre esett, fegyve
rét megragadhatta volna, kiszaladt a 
községháza udvarára, majd az egyik 
mellékkapun át kiugrott a szomszédos 

kertbe.
A csendőr fellármázta a községházán tar
tózkodókat, de mire azok Való üldözésére 
siettek már sehol sem találták.

Vitéz K a zy  jóvá akarta tenni azt a mu
lasztását, hogy az őrizetére bízott fiatal
ember elmenekült, ezért elhatározta, hogy 
mindenképen kézrekeríti. Arra számított, 
hogy a gazdalegény mindenképen hazatér 
szülei házába még abban az esetben is, ha 
esetleg az a szándéka, hogy elhagyja a 
községet, m ert am ikor ő r iz e tb e  v e t t é k  m e
zítlá b  v o lt , a nála lev ő  p én z t a csen d őrök  
le fo g la ltá k , ú g y h o g y  sem m ik ép p en  sm s  
tu d o tt  voln a  m essz ire  m enekü ln i.

utóbb a nyomozás során kiderült. —  az 
elmúlt évben tért haza Pécsről, ahol kato
nai szolgálatot teljesített és többször díjat 
nyert katonai céllövésben. Valószínűleg a 
katonáskodása idejében került hozzá egy 
Frommer-pisztoly, minden bizonnyal bűnös 
úton. Azt szorongatta a kezében, amikor a 
csendőr kiáltására kijött a góréból és 

a pisztolynak egyetlen lövésével meg
ölte a szerencsétlen e.mbert. From- 
mer golyója a csendőr baloldalán a 
negyedik borda táján hatolt be testébe, 
átfúrta a szívét, úgy, hogy vitéz Kazy 

összeesett és nyomban meghalt.

H a lo n  ing a n e m e s e n
A borzalmas gyilkosság egyetlen szem

tanúja P e tr ó c z k y  Ferenc községi kisbiró 
volt, aki előzőleg vacsorát vitt a csendőr
nek.

megszökik a rémdráma 
főszereplőié

A tömeggyilkosság első áldozata
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P e tr ó c z k y , mikor látta, hogy vitéz K a zy  
összeesik és V aló  a még füstölgő revol
verrel feléje indul, menekülni akart. Mi
vel a kapu irányába a fiatalember miatt 
nem mehetett, a kerítésen igyekezett át
jutni a szomszédba.

Való mintegy húsz lépésnyi távolságból 
éppen akkor lőtt rá egymásután kétszer, 
amikor a kisbíró egyik lába már átlendült 
a kerítésen.

A két lövés közül az egyik talált. A 
kisiu'rót éppen a háta közepén érte és 
nyomban megölte, úgy, hogy a sze
rencsétlen ember lógva maradt a ke

rítésen.
Az elvetemedett gyilkos hidegvérűen 

kezdett hozzá — bizonyára a bujkálása 
alatt kitervelt —  bosszúja végrehajtásá
hoz, ameiy még négy halálos áldozatot 
követelt. V éle tlen  sz e ren cse , h o g y  a hat 
h a lo tton  k ívü l n in cs n iég  n ég y  tová b b i  
áld oza ta  is a fo k tő i  v é r e s  pü n kösd i h a j
nalnak.

Való István — mint kiderült — vé
res bosszút esküdött mindazok ellen, 
akik szombat délután a községházán 

ellene vallottak.
Hogy bosszúját végrehajtsa, magához 
vette Frommer-pisztolyát, amelyet kato
náskodása után valószínűleg a kukorica-
góréban rejtett el.

Uér&ssszű csendőr- 
öltözetben

Azután azonban, hogy vitéz K a zy  csend
őrrel végzett, sokkal ördögibb terv meg
valósítására határozta el magát.

A  G  Y  A R  H É T F Ő

A halott csendőrről levette a derék
szíját szuronyostul, elvette a lőszer- 
táskáját, fegyverét és kakastollas 

kalapját, azután elsietett.
E s te  tiz en e g y  ó ra k or  tö r té n t  az e lső  k ét  

g y ilk ossá g , liyentájban még szombaton 
este is teljes csend van a foktői faluvégen, 
arra, amerre Valóék háza áll. M ire a 
lö v ések  za já ra  fe lé b r ed t szom széd ok  a k é t  
h o ltt e s te t  f e l fe d e z té k , V a ló  Is tv á n  m ár  
m essze  já r t  a m e g g y ilk o lt  c sen d őr  f e g y v e 
rével. Mint utóbb kiderült, a fegyverben 
és a tölténytáskában h úsz é les  löved ék  
v o lt, azonkívül a gazdalegénynek több 
Frommer-pisztolyba való tölténye is volt.

Hogy az első kéL gyilkosság után merre 
felé vette útját Való, azt még nem tudták 
pontosan megalapítani. Éjfél felé a köz
ség mátuk —  Kalocsa felé eső — végén 
látták. Özvegy A n ta l Lajosné kocsmájába 
zörgetett be. A n ta ln é  is jelen volt szom
baton délután a községházán. Ott vallo
mást tett a fiatalember ellen, aki a 
kocsmárosnétól közel egy mázsa disznó
húst lopott. A kocsma már zárva volt. 
A n ta ln é  nem tartózkodott odahaza, mert 
a szomszédban éppen lakodalom volt. A 
lakodalmas zenét az utcáról hallgatók éj
fél tájban láttak egy csendőrforma embert 
a vendéglő előtt állni, aki a lakodalmas 
ház felé nézett, de nem ment az ott cso
portban állók felé. Még akkor semmit sem 
tudtak ott a falu másik végén történt ese
ményekről. így törént azután, hogy V aló  
— mert ő volt az ólálkodó — bántatlanul 
tovább mehetett és folytathatta öldöklő 
útját. A n ta ln ét csa k  a z  m e n te tte  m e g  a 
b iz tos  h aláltól, h o g y  v en d ég ség b e  m ent.

lleie is  leánya sesea&É&en 
U s i ü ü  m e g  a  u a k  a g a

Az Antal-féle kocsmától Va7ó ismét a 
falu közepe felé tartott. Félegy óra táj
ban G örbe  Gábor 37 éves gazdálkodó ab
lakán kopogtatott be. A házban a gazdán 
és feleségén, a 33 éves B ere czk y  Júlián 
kívül az asszony 80 esztendős, vak édes
apja aludtak.

A  nyomozás során kihallgatott öreg B e- 
r e c z k y  Ferenc vallomásából tudják a ha
tóságok, hogy V aló  azzal kopogtatott be 
a házba, hogy: , . l t t  a  csen d őrség . N y is 
sá k  k i a z  a j t ó t ! "

G örb e , akitől ugyancsak lopott a fiatal
ember és aki szintén járt délután a köz
ségházán, azt gondolta, hogy ebben az 
ügyben keresik. Miután a kerítésen át 
csendőrszuronyt és kakastollas kalapot 
látott, gyanútlanul kinyitotta a kaput. A 
dörömbölésre felijedt G orb én é  is és ő is a 
kapuhoz szaladt.

A következő pillanatban két lövés 
dördült el a csendőrtől rabolt 
Manlicherből. Alig tizenöt lépésről 
pontosan talált Való mind a két go
lyója. Néhány perc múlva a Görbe
házban, njár csak egy élő ember volt: 
a nyolcvan esztendős vak aggastyán, 
aki félelmében sírva botorkált ki az 
udvarra. Vejc és a lánya holttesté
ben elbotolva, kiáltozott addig, amig 

a szomszédok meg nem talállak.
A  g y ilk o s  b osszú szom ja  n é g y  h alálos á l

d oza ta  u tán  sem  csilla p od ott. Folytatta 
vérengző útját, amelynek következő állo
mása a 35 éves özvegy D é z s y  Gáborná 
háza volt. Ott is azt kiáltotta be, hogy a 
csendőrség akar a házbeliekkel beszélni. 
D ézsy n é , akinek az ura rövid idővel ez
előtt halt meg, meglehetősen félénk termé
szetű asszony. E z m e n te t te  m e g  az é le té t .  
Mint utóbb elmondta,, valahogy gyanús
nak találta az állítólagos csendőr hangját. 
Úgy rémlett neki, hogy a hang ismerős, 
ezért nem nyitotta ki a ház kapuját tel
jesen, csak egy kicsit.

Való azonban az ajtónyilásba dugta a 
Manlicher csövét és lőtt.

A  f e g y v e r  azonban c sü tö r tö k ö t  m on d ott. 
A tömeggyilkos még egy lövést akart le
adni. Ez a második lövés is csütörtököt 
mondott. A gyilkos visszahúzta a fegyve
rét, hogy megvizsgálja, mi a baja.

Az o s s d iK  és hatodik 
áldozat

D ézsy n é  ebben a pillanatban becsapta 
az orra előtt a kaput. Ez a körülmény 
mentette meg az asszony életét. V ato  
azonban nyomban rendbehozta a fegyverét 
és a p v sk a tu ss a l a  kap u t k ezd te  d öngetn i. 
Mivel látta, hopy nem tudja betörni,

a ház ablakához futott és azon két
szer belőtt.

Éppen az ablakkal szemben lévő falnál 
állott Dézsyné két kisgyermekének, a 8 
éves E sz te r n ek  és a 4 éves Juliskának  
ágya. A lövések mintegy negyven centi
méternyire csaDÖdtak a falba az alvó gyer
mekek feje fölött, akik így igazán csak is
teni csoda folytán menekültek meg a biztos 
haláltól.

Dézsynétől a rémtett elkövetője T óth
Józsefné házához ment, ahhoz a házhoz, 
ahol előző éjjel csirkét lopott. Ott is azt 
mondta, hogy a csendőrök akarnak az asz-
szonnyal beszélni.

Amikor Xóthné kaput nyitott, köz- 
vetlcn-közeiről rálőtt.

A  g o ly ó  n yakán  é r t e  a  szer en csé tlen  asz- 
sz o n y t , ak i n em  halt m e g  azonnal. M ég  az 
é js za k a  fo lya m á n  a  ka locsa i é r s e k i  k ó r 
házba szá llíto ttá k , hol n yom b a n  m eg op erá l
tá k . Közben azonban

olyan súlyos vérveszteséget szenve
dett Tóthné, hogy pünkösd vasárnap

délelőtt ő is meghalt.
Félkettő tájban B olid zsár Péter gazdál

kodó kapuján zörgetett be V áló  István. 
B old izsár  a község legtehetősebb gazdái 
közül való, akitől a gyilkos előzőleg na
gyobb mennyiségű gabonát lopott. B oldi- 
zsá rék n á t is a férj és a feleség ébredtek fel 
egyszerre. V a ló  itt is két lövést adott le, 
de mint utóbb kiderült, nem a Mannlicher- 
ből, hanem a Frommer-pisztolyból.

Az egyik lövés halálosan megsebesí
tette Boldizsárt, a másik Boldizsámé 
mellett sűrített el és a ház faiába 

hatolt.
Csodálatosképpen az asszonynak nem tör
tént semmi baja. Mivel a lövöldözésre fel-

Szegedrül jelentik; A  százezerpengös költ
séggel restaurált szegedi ferencrendi Mátyás
templom felszentelési ünnepsége alkalmával 
pünkösd vasárnapján Glattfelder Gyula Csa
nádi megyéspüspök szentmisét mondott. 
Utána a templom előtt többezerfőnyi közön
ség jelenlétében egyházközségi díszgyűlést 
tartottak, amelyen résztvettek Szeged város 
katolikus társadalmának előkelőségei.

P. Schncidcr Vencelt ferences rendházfőnök 
beszéde után Pálfy József polgármester emel
kedett szólásra. Hangoztatta, hogy hajdan a 
véres kardot,, most a Szent Jobbot hordozzuk 
körül az országban, nem harcot, háborút hir
detve, hanem összetartásra, szeretetre, bé
kére cs a kereszt szellemében alkotómunkám

um

ébredt és ugyancsak az udvarba szaladt 
Boldizsárok bérese, a 21 éves K ö v e sd i Ist
ván, a merénylő tanácsosabbnak látta, ke
reket oldani.

K öv esd it B o ld izsá m é  orvosért küldte, 
mert a férje nyomban elveszítette uz^esz
méletét. A béreslegény útközben találko
zott V alóva l, aki, úgy látszik, azt gondolta, 
hogy K övesd i őt üldözi, mert a Mannlicher- 
bőí kétszer feléje lőtt. Ezek a lövések azon
ban, amelyeket V aló  nagyobb távolságból, 
futás közben visszafordulva adott le, nem 
találtak.

Az orvos már nem tudott segíteni
Boldizsár Istvánon, alsi néhány perc 

múlva Uiszenvedett.

Elnsnokail 
a hatszoros ssilfeas
Közben a lövöldözésre egész Foktő fel

riadt. Megzavart hangyabolyhoz hasonló 
csoportok igyekeztek a községháza felé. 
Ott a gyilkos szüleit őrző csendőrök nyom
ban segítséget kértek Kalocsáról, ahonnan 
még az éjjel húsz csen d őr  s ie t e t t  F o k tő re . 
A hajnali órákban átkutatták a község 
egész környékét, de eredmény nélkül.

Pünkösd vasárnapján korán reggel Fok
tőre érkezett a kalocsai csendőrszárny pa
rancsnoka, vitéz S á sd y  László őrnagy, aki 
maga irányítja a hatszoros gyilkos utáni 
Aajszát.

Ugyancsak vasárnap reggel megjelent 
Foktőn a kalocsai törvényszék vizsgáló
bírója: V a rjú  Béla dr. és E c k e r t  László ki
rályi ügyész is, akiknek intézkedésére a 
k ö zség b en  m aradt ö t  h a lo tta t a  f o k tő i  t e 
m ető  hullaházába szá llíto ttá k . T ó th  J ó 
z s e fn é  h o ltte s te  a kalocsa i kórh áz hulla
házában v á r ja  a bon colá st.

Vitéz Sásdy őrnagy vasárnap délelőtt
mozgósította a kalocsakörnyéki és a
Duna jobbpartján levő csendőrörsö- 

ket is.
Az országutakon mindenütt megerősített 
járőrök cirkálnak.

Vasárnap délben megállapították, hogy 
az e g y ik  f o k tő i  h a lá szm ester  csón a k ja  el
tű n t. Ebből arra következtetnek, hogy 

a hatszoros gyilkos átkelt a Dunán. 
Valóéknak a paksi határban, a Duna jobb
partján, az úgynevezett C sú n ya -h eg yen  
szőlőjük van. L e h e ts é g e s , h o g y  a  g y ilk o s  
arra  fe lé  v e t t e  az ú tjá t . A nyomozást ve
zető őrnagy erről a lehetőségről azonnal ér
tesítette a paksi és a szomszédos csehdőr- 
örsöket is, akik

hajtórazziát rendeznek a Csánya- 
hegyen Való István után.

Pünkösd vasárnapján, délben különösen 
valósággal búcsújárás indult meg a fo k tő i  
hullaház fe lé . Kalocsáról autókon érkeztek 
érdeklődők, de a foktőiek is seregestől siet
nek a szomorú szenzáció megtekintésére. A 
hullaház előtt csendőrőrszem áll, aki sen
kit sem enged a hivatalos embereken kívül 
az öt szerencsétlen ember holttestéhez.

A  h ozzá ta rto zók  g ö r c s ö s  sírásá ba  fu r 
csán  v eg y ü l a  tem etö k rr tb en  zü m m ögő da
ra zsa k  á lm ositó  zson g á sa  é s  a D un án tú lról 
h alla tszó  harang o z á s . . .

t ím á r  p á l
*

Tudósítás folytatása a 10. oldalon.

buzdítva a nemzetet. Az  Eucharisztikus 
Kongresszusra és a Szent István évi ünnep
ségekre a világ minden részéből idesercglctt 
zarándokok a sok félrevezető, elfogult és ha
zug szó után közvetlenül ismerhették meg a 
magyart és a saját szemükkel láthatják a 
békét veszélyeztető békekötések tarthatatlan
ságát.

—  Szeged iÁros kd.önsége soha nem en
gedte magát félrevezette tni, megtévesztetni 
idegen jelszavaktól a forradalmak mámoros 
víziójában —  folytatta Pálfy József polgár
mester — , hanem mindig megmaradt a reali
tások biztos és szilárd alapzatán.

W inklcr Elemér felszólalása után Glattfcl- 
der Gyula püspök mondott záróbeszédet.

Peru n&m mozgósít
Lima, június 6.

Illetékes körök kijelentése, szerint úgy 
látszik, hogy a P eru  és  E cu a d or  hatarán  
tö r té n t  incidenst, s ik erü l dip lom áciái utón  
rendezn i.

Concha kancellár megcáfolja a perui 
mozgósításról szóló híreszteléseket.

A napilapok is nyugodtan ítélik meg az 
ügyet.

Szégyenében felakasztotta 
magát a tolva) felesége
Kiskunhalasról jelentik: Kurucz István 

hentessegéd Kosztics Vidor büntetett elő
életű juhász feibujtására egy borjut lo
pott Nagy F. Lajos füzespusztai birtoká
ról Halason. Amikor Kurucz megneszeíte, 
hogy7 a csendőrök már nyomon vannak, 
elbúcsúzott feleségétől cs eltűnt. Fele
sége szégyenében felakasztotta magát. 
Négyéves kisfia sírására figyelmessé lett 
a csendőrjárőr. Le7 ág tál. a kötélről, do 
már minden éleszt esi kísérlet hiábavaló 
volt. Koszticsot elfogták, Kurucz után fo
lyik a nyomozás.

Rendőrség mellett 
s beiörök

Kunszentmiklósről jelen ik: Vakmerő be
törők garázdálkodtak pünkösdre virradóra 
Kunszenlmiklós községben.

Négy helyen törtek be a község leg
forgalmasabb részében a községháza 
melletti házakban s a rendőrségi őr

szoba közvetlen közelében.
Amikor az egyik hentesüzletben és vas- 
kereskedésben megzavarták őket, elmentek 
a közeli kocsmába, o : álkulccsal íelnyitot- 
ták az ajtót és a pénztárfiókban levő pénzt 
elvitték.

„ I r t ó z u n k  n  h á b o r ú t ó l ' '
Koyan, június 6.

A  szocialista párt vasárnap délutáni gyűlé
sén Jean Longuet beszámolt a szocialista 
munkásinternaciönálé tevékenységéről.

—  Irtózunk a háborútól —  mondotta a 
többi között — , de sohasem engednék meg 
valamely ország katonai uralmát. A békét 
csapán a világ népeinek egyesülésében talál
hatjuk meg.

A  nagygyűlés Jean Longuet-et választotta 
kiküldötté a szocialista munkás-ihtemacioná- 
lébe az előrehaladott kora miatt lemondott 
Bracke helyére.

A  nagygyűlésen felolvasták Szovjet-Orosz- 
ország barátainak táviratát, amely a francia- 
szovjetorosz egyezmény megszilárdítását kö
veteli.

A  szocia lista .párt nagvgyii lésének vasárnap 
éjszakai ülése megkezdte az általános politi
kai vitát. A vitát, hétfőn folvtatták.

Sósavat ivott, azután 
baltával fe  j  bevágta ma fát

Kétszer követett el öngyilkosságot Mária 
Valéria telepi lakásán G u rén y i János 36 
éves csatornatisztító, aki

szerelmi bánatában sósavat ivott. 
Amikor percek múlva sem jelentke
zett az erős méreg hatása, az elszánt 
életunt baltát kapott és azzal vágta 

magát fejbe.
G u rén yi Jánost életvesz "vés állapotban
vi: .ék a mentők a Szent 1 ivar. kél házba.

K y » y a  f e d e z t e  
egy öreg ápolónő 
véres tragédiáját

B u ffa lób ó l je le n t ik : Titokzatos gyilkos
ság történt Gardenville külvárosban. Hrs. 
M a ry  L ou  B r ittin g  59 éves ápolónőt isme
retlen tettes agyonlőtte egy szanatórium
ban.

Mrs. B rittin g t egy 75 éves gazdag asz- 
szony Mrs. Emil L ein  mellett alkalmazták. 
Az ismeretlen tettes valószínűleg betörő 
volt.

Mrs. B rittin g  kutyája, amely az utcán 
volt, borzalm asan  u g a to t t , mire a beteg 
asszony a házba beengedte. A kutya egye
nesen a k on yh á b a  szaladt s  von ítan i k ez 
d e tt , amivel felhívta Mrs. L ein  figyelmét a 
gyilkosságra.

A  nyomozás megindult.

f é & f t  k a & m e ü
Kenje fel ujjával vékonyan az arcra a Hezolite-Rapld gyors- 
borotvakrémet és minden további várakozás nélkül borotválkoz
hat. —  Nem kell az arcbőrét percekig dörzsölni, mert a Hezolite- i  
Rapid arcápoló gyorsborotvakrémmel víz, szappan é s  ecset 5 
nélkül egy perc alatt tökéletesen borotválkozhat, utána nem ég I  
és nem pattan fel az arcbőre, megszűnik az arcbőr száraz fel- I  
kapartsága és arca bársonyosan üde lesz. Próbadoboz 24 fillér, ■ 
ezt is visszatérítem azután eredeti doboz vagy tubus vásárlásé- 9 
nál. Kapható minden szaküzletben és a készítő: Dr. HOLCZER Í  
v e g y é s z  illatszertárában, Budapest, VI., Teréz-körut 8. szám I

—  — a— fcJM B— K a  n  e  — B— ■■

„Szeged mm fu! idegen jelszavak után"
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Henlein és családja
elhagyta Csehszlovákiát

vádolta a pozsonyi gyűlésen 
veres összetűzések szudétanémetek 

es rendőrök között
Prága, június 6.

A szudétanémet párt Maxdorfban a cseh 
német határ közelében választói értekezle
tet tartott. A H en lein -ph rt egyenruhás, 
úgynevezett rendfenntartói elhagyták 
termet, amelyben az értekezlet folyt és 
tüntető felvonulást akartak rendezni. Te
kintettel arra, hogy a határvidéken min
dennemű tüntetés tilos,

a rendőrség kivonult, hogy szétosz
lassa a Maxdorfből Bodenbachba ve
zető úton kettős rendekben menetelő 

tüntetőket.
A rendőrség, miután ismételt felszólítására 
sem voltak hajlandók a tüntetők szétosz
lani, kénytelen volt gumibotját használni, 
Több tüntető megsebesült; a kórházba 
szállították őket. A vizsgálat megindult.

Ö tvenezren tü n te tte k  
P o zso n yb an  a  sz lo vák  
a u to n ó m ia  m e lle t t

Pozsony, június 6.
Több, mint 50.000 ember gyűlt össze

pünkösd vasárnap Pozsonyban, a tót nép
párt nagygyűlésére. A nagygyűlés elnö
kévé egyhangúlag H lin k á t választották 
meg. aki a megnyitó szavak után B u day  
szenátort kérte fel beszéde elmondására.

Buday emlékeztetett arra, hogy Pitts- 
burgban annakidején létrejött a meg
egyezés. Enélkül a megegyezés nélkül 

nincs csehszlovák köztársaság.
Blinka azt a kérdést intézte a tömeghez, 

hogy hozzájárulnak-e ahhoz a tervezet
hez, amelyet a párt a jövő héten terjeszt 
elő a szlovák autonómia kérdésében.

A tömeg egyhangú „ ig e n t ”  zúgott a fel
tett kérdésre.

Prága, június 6.
A csehországi szociáldemokrata párt va

sárnap nagyszabású felvonulással ünne
pelte fennállásának 60. évfordulóját. A me
net élén nagy táblákat vittek a következő 
felírásokkal: „ É ljen  a  h a d s ereg ” ,  M egvéd -  
jük magunkat” ,  ,ftlem  a d ju k  m e g  m agun- 
kát.”, ,J2ljen B en es” ,  stb.

Délután D erer igazságügyminiszter mon 
dott ünnepi beszédet.

Prága, június 6.
A pittsburgi szerződés aláírásának 20. 

évfordulója alkalmából Pozsonyban tót
emlékünnepet tartottak.

Blinka páter beszédében azzal vádolta
Bodzsát hogy

a pittsburgi szerződést elsüllyesztette 
a ládafiába.

Ezután megkérdezte híveit, készek-e a 
tót néppártnak az autonómiát követelő 
törvényjavaslata végrehajtásáért harcolni 
Felhívta Prágát, vegye tudomásul, hogy a 
tótság önkormányzatot követel.

Tito alelnök H odzsa  múlt hétfői beszé 
dere célozva kijelentette, hogy a tót nép 
nevében csak az beszélhet, aki nem vonja 
kétségbe a létezését.

Hlctko dr. átadta egymillió amerikai tót 
üdvözletét és közölte, hogy az amerikai 
lótok kilencven százaléka önkormányzatot
kíván.

Ezután megmutatták a közönségnek 
a pittsburgi szerződés eredeti okmá

nyát.
Blinka páter kijelentette, hogy most az ő 
kezében van a tót nép szentírása, amely a 
Csehország és Tótföld között kialakítandó 
viszony alapja. H linka  kezébe vette a szer
ződést és megkérdezte Hletko dr.-t, vájjon 
valódi-e .V asaryknak  a szerződésen szereplő 
aláírása. Hletko igenlően felelt. A szerző
dés két jelenlevő aláírója szintén megerő
sítette az aláírás hitelességét és lelkesítő 
bangón buzdította az egybegyűlteket, hogy 
folytassák küzdelmüket.

Prága, június 6.
Blinka páter külföldi újságírók előtt ki

jelentette, hogy a pozsonyi gyűlés részt
vevőinek egyhangú megnyilatkozása a 
pittsburgi szerződés mellett úgyszólván 
népszavazásnak felel meg, mert erre a gyű
lésre a Tótföld valamennyi vidékéről 2400 
leküldött érkezett, akikre senki sem gya
korolt nyomást. A  tót nép bármikor kész 
népszavazásra.

Art* a kérdésre, h o c  a tótok népi

kisebbségi jogokat követelnek-e, Hünka 
páter így válaszolt:
_ „T iép i jo g o k a t  k öv ete lü n k . H a nem  ism e

r ik  e l  k ö v e te lé sü n k e t, ha nem  eg y ezn ek  
bele  a p ittsb u rg i s zerződ és  v égreh a jtá sá b a , 
ha n em  kapun k  tö rv én y h o z ó  te s tü le te t ,  
v a g y  bárm ely  k ö v e te lé s ü n k e t  nem  te l je s í 
tik , a k k o r  k is eb b s ég i  jo g o k a t  k övetelü n k . 
E u róp á h oz  fe leb b ezü n k , ha n em  a k a rjá k  
jo g a in k a t és  n épü nket, elism ern i. A  tó to k  
ra bszolgá i a c s eh ek n e k .”

Az újságírók következő kérdésére, vájjon 
pártolja-e a német és a magyar önkor
mányzati követeléseket, Hlinka ezt vála
szolta, hogy ő az igazság híve és szerinte 
mindenkinek meg kell adnia azt, ami meg
illeti.

A zsidók folytatta beszédét, csak szá
zalékuk arányában foglalhatnak el ál

lásokat.
Eddig mi tótok dolgoztunk és ők gazda
godtak meg. Most majd nekik is úgy kell 
dolgozniok, mint nekünk, nem pedig üzle

teket kötniök. A szovjetorosz-cseh viszony 
kérdésében kijelentette, hogy ellensége a 
kommunizmusnak, mozgalma nemzeti ala
pokon áll.

„H a  tö b b ség b e  k erü lü n k  — mondotta — 
a kom m u n istákka l fen n á lló  va lam enn yi 
sz erző d és t fe lb o n tju k .’ ’

Prága, június 6.
A német távirati iroda jelenti: Rendőrök 

és csendőrök vasárnapra virradó éjszaka 
Bodenbachben feltartóztatták a szudéta
német párt rendezőinek egy gyűlésről haza
térő csoportját és gumibotokkal, puskatus
sal bántalmazták őket.

Húsz szudétanémet megsebesült.
H irschm ann  rendező oly súlyos sérüléseket 
szenvedett, hogy kórházba kellett szállí
tani. Kreisl dr., Tschakert szenátor és Ler- 
che helységi vezető táviratban tiltakozott 
az ügy miatt a prágai belügyminisztérium
nál.

Henlein és családja elhagyta Csehszlovákiát
Prága, június 6.

Henlein Konrád gépkocsin eltávozott Aschból. Ltjának célja Ismeretlen. Szom
baton a kora délutáni órákban feleségével és gyermekeivel együtt átlépte a német- 
cseh határt. Beavatott szudétanémet körökben megtagadnak mindennemű felvilágo
sítást Henlein útjáról.

Cseh szociáldemokraták a köztársaság 
sérthetetlenségéről

Prága, június 6.
A csehszlovák szociáldemokrata munkás

párt 60 éves jubileumának vasárnapi ün
nepségén az egybegyűlt tömeghez H am pl 
képviselő, a csehszlovák szociáldemokrata 
párt elnöke és D erer  igazságűgyminiszetr 
intézett beszédet.

Hampl hangoztatta beszédében, hogy 
a csehszlovák szociáldemokrácia meg
újítja nagy esküjét, hogy a köztársa
ság sérthetetlenségét és demokratikus 
intézményeit minden áldozatok árán 

megvédi.
A cseh dolgozó népet, — mint az önálló 
állam megalakítása óta folytatott politi
kája és egész élete bebizonyította — átha
totta az igazságosság és engesztelödés szel
leme, a népek testvériségének gondolata és 
az a szilárd elhatározás is, hogy szembe
száll minden békebontó kísérlettel.

Tudatában  v a g yu n k  annak  — folytatta 
H am pl — , h o g y  a c s e h s z lo v á k  ön állóság  
k iv ívá sá va l h iva tá su n k  nem  é r t  v é g e t . Az 
a nagy feladat áll előttünk, hogy az új ál
lamot tovább építsük, biztosítsuk és meg
tartsuk, mert tudjuk, hogy a nemzeti sza
badság és önállóság, a demokrácia és az

európai béke e fontos középeurópai pillérét 
ellenségei még hosszú ideig próbálják 
majd aláaknázni.

D erer  igazságügyminiszter, mint Szlová
kia szociáldemokráciájának képviselője, rá
mutatott arra, hogy

a köztársaság minden cseh és szlovák 
közös és oszthatatlan hazája.

H a n g sú lyoz ta , h o g y  a  sz lo v á k o k  h ív ek  a  
cseh sz lov á k  e g y s é g  gon d ola tá h oz  é s  e l  va n 
nak szán va  a z  e g y s é g  m eg véd elm ezésére . 
C seh ek  és  sz lo v á k o k  — mondotta —  ö rö k re  
e g y e s ü lte k  és  nem  tű r ik , h o g y  bárk i is m eg 
za va rja  az e g y s é g e t . Ez a mi állami, nem
zeti és szociális programunk jelenben és jö
vőben egyaránt. Velünk van nemcsak a 
szocialista Szlovákia, hanem az egész Szlo 
vákia dolgozó népe, minden jóakaratú és 
becsületes gondolkozású szlovák is. Velünk 
vannak és nem azokkal, akik ebben a pil 
lanatban a köztársaság másik helyén ren
deznek tüntetést. Az ő tüntetésükben a 
cseh állam és. a szlovákok ellenségei a 
demokratikus haza széthullásának, a felsza
badított szlovák nép újra való leigázásának, 
a régi politikai, szociális és nemzeti jogta
lan helyzet és rabszolgaság visszaállításá
nak kezdetét látják.

SZIGETI
S Z A B A D
S Z Í N P A D

Megnyitás junius 18.
ANemzeti Színház előadásában 

SzenUvánéji álom
Kezdete este fél 9 órakor

azonban jobb ennél és azt bizonyítja, hogy 
a fővárosi pártok mindig a harmónia szel
lemében igyekeznek még a politikai kér
déseket is megoldani.

LENGYELORSZÁG SZABADKIKÖTÖT 
KAP MEMELBEN

Varsói lapjelentések szerint Varsó és 
Kaunas között tárgyalások indultak meg 
abban az irányban, hogy Lengyelország 
szabadkikötőt kapjon Memelben.

É t k e z é s  e lő t t  és  után

A t fU C l in ,,
g y o m o r e r ő s i t ö  l i k ő r t

Megegyeztek a fővárosi politikai pártok 
a központi választmány megalakítására

vonatkozólag
A kormányzó által vasárnap szentesített, 

illetve kihirdetett új választójogi törvény, 
az 1938 :XIX. t.-c. 13. §-a alapján a köz
ponti választmányok alakítása, működési 
köre is új szabályozást nyert. Az eddig ér
vényben volt törvénnyel szemben

Budapest székesfőváros 24 tag he
lyett 32 tagot választ a nagy obb ha
táskörrel rendelkező központi választ

mányba.
A  fő v á ro s i  k ö zg y ű lés i p á r tok  a m últban  a 

k özp on ti vá lasztm án yi ta g o t la js trom os  
sza va zá s ú tjá n  vá la szto ttá k . A napokban 
a pártok vezetői megbeszélést tartottak a 
32 központi választmányi tag megválasztá
sának ügyében, akiket a törvényszerűit 
többségi szavazás útján kell megválasztani. 
A fővárosi pártok vezetői a -álasztásra vo
natkozólag érdekes és dícséretreméltó meg
állapodást kötöttek, amennyiben

elhatározták, hogy a kormányzópár
tok az új központi választmányba 11 
.—11 taggal képviseltetik magukat, az 
ellenzéknek pedig 10 tagságot adnak 

át,
mégpedig úgy, hogy ö t  k özp on ti választm á
nyi hely jut a polgári pártok képviselöi- 

öt pétiig a szociáldemokrata pártnak.

E z  a megállapodás a közgyűlési pártok 
együttműködésének egy újabb tanujele, 
ami egyaránt kedvez a kormányzó pártok
nak, mint az ellenzéknek is, mert igaz 
ugyan, hogy a törvény lehetővé teszi, hogy 
hat olyan tagja is legyen a központi vá
lasztmánynak, akikre a szavazatoknak egy
negyede esett, A barátságos megoldás

ZSEBMETSZÉS
Zsebtolvajlás történt vasárnap este a 

Margit szigetre közlekedő autóbuszon. Is
meretlen zsebmetsző ellopta Vermes Pál 
Lipót ügynök 280 pengőt tartalmazó pénz
tárcáját.

HŐSI EMLÉKMŰ LEL. . . 
MAGYARÓV AROTT

ZÉS

Magyaróvárról jelentik: A volt pozsonyi 
13-as hcmvédgyalogezred hősi emlékművét 
vasárnap leleplezték Magyaróváron, ünne
pélyes keretek között. Az ünnepre mintegy 
ötezer főnyi közönség gyűlt össze Mosony, 
Győr, Pozsony és Sopron vármegye terüle
téről.

Vitéz Shvoy István nyugállományú gyalog
sági tábornok méltatta a tízezer hősi halot
tat vesztett dicsősége* honvéd gyalogezred 
háborús hőstetteit Ezután lehullt a lepel 
Kallós Ede szobrászművész nagyszabású al
kotásáról. Dr. Sattler János polgármester a 
város közönsége nevében átvette a szobrot, 
majd Paulusz Béla volt pozsonyi 13-as har- 
nagy vezetésével felhangzott a 13-as honvé
dek Tarnowka-lndulója. Ezután a koszorúkat 
helyezték el a szobron.

FOLYIK A VÉR PALESZTINÁBAN 
Jeruzsálem, június 6.

Naponta előfordul, hogy az iraki olaj
vezetéket megrongálják és az olajat fel
gyújtják. Jeddában arab aktivisták és zsi
dók összeütközése alkalmából egy zsidót 
megöltek, egy másikat megsebesítettek.

• • • • • • • • • • • • • • • • • ■ • ■ • • • a e a « « a a » a a » • • • • ■ ■. . . . . . . . . . . ----------- • • • • • • • • • • • ■ i m m i M U M Í I I I M M M M•■■•••••••■•■■■•■•••■■•••••■•••••■■a' • • a a a a a aa aa aa aa aa aa aa a• • • • • • aaaa aa .
'■ aa aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa*
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aaaaaaaaaaaaaa i
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F ra n c ia o rs zá g  légi iiaderefe gondos- 
k i ü l  a spanyol határ meguádásárűi

Toulose, június 5.
Ax-les-thermesi jelentés szerint vasárnap 

reggel hat és nyolc óra között
kilenc ismeretlen repülőgépből álló raj 
haladt át Orgeix környékén francia 
határmenti területen és mintegy tíz 

bombát dobott le.
A bombák a hegyek közé es’ek, kárt nem 
okoztak. A hatóságok megindították a 
vizsgálatot.

Paris, június 5.
Mihelyt jelentették Lyonból, hogy kilenc 

hárommotoros spanyol repülőgép francia 
terület fölé érve átrepülte az Ariege felső

völgyét és több bombát dobott le Ax-les- 
Thermes és Orgeix környékén.

Daladier hadügyminiszter kiadta a
szükséges utasításokat, hogy a francia 
légi erő gondoskodjék ezentúl a spa

nyolországi határ megvédéséről.
.4 francia légi erők utasítást kaptak, hogy 
vegyenek üldözőbe minden repülőgépet, 
bármilyen nemzetiségű legyen is, amely a 
Pyreneusok vidékén fenyegetné a francia 
területet.

Toulose, június 5.
Szemtanúk közlése szerint azok a repü

lőgépek, amelyek Orgeix határmenti falura

bombákat dobtak le, szürkcszínű, három- 
motoros repülőgépek voltak, amelyek nem 
viseltek semmiféle jelzést, sem pedig ko
kárdát. A helybeli és a puigcerdai francia 
légvédelem azért nem lépett közbe, mert 
erős köd akadályozta a tisztánlátást

Páris, június 5.
Peri kommunista képviselő közölte a 

képviselőház elnökével, hogy' interpellációt 
szándékozik intézni a kormányhoz amiatt, 
hogy

spanyol repülőgépek bombákat dobtak 
francia területre

a Pyreneusok vidékén.

LEGÜ3AB& HiREK 
a vHásba|noksá§rói

A második forduló 
műsora

A  labdarúgó világbajnoki küzdelmek 
műsora június 12-én a következő:

Lilié: Németország—Svájc győz
tese Magyarország ellen. 

Bordeaux: Brazilja—Csehország.
Parts: Olaszország—Francia- 

ország.
Antibes: Kuba vagy Románia—  

Svédország.

Pesser kiállítása, 
Kitzinger sérülése miatt 

nem játszik a németek 
csapatában

A német válogatott labdarúgó csa
pat a svájci válogatottal Parisban csü
törtökön mérik űzik újból, megváltozta
tott felállításban.

Pesser kiállítása következtében, 
Kitzinger pedig sérülése miatt nem 

játszhat,
úgy hogy a német válogatottban min
den valószínűség szerint S tre it le  a vé
delmet fogja megerősíteni, W a g n er , 
vagy S kou m a l a sérült K jltzinger  he
lyett játszik és a csatársor pedig abban 
az esetben, ha S troh  harcképes, a 

Hahnemaiui, Stroh, Gaucliel, Sze- 
pan és Neumer 

összeállításban lép pályára.

Steff vitorlázó repülő
motorkerékpár balesete

HODZSA NEM  F E L E L .. .
Prága, junius 6.

Pozsonyban püskösdliétfőn a csehszlovák 
agrárpárt — mintegy válaszképpen a tót 
néppárt gyűlésére —  nyilvános gyűlést 
tartott,

Hodzsa miniszterelnök nem foglalt állást 
a  gyűlésen a  legutóbbi napok eseményei
vel kapcsolatban, mindössze azt hang
súlyozta, hogy Csehország felett sötét fel

legek tornyosulnak.
A tót szabadság alapja — mondta —  a 
cseh köztársaság. A csehszlovák egységet 
— tette hozzá — nem lehet megingatni.

ÉRDEKES CÁFOLAT 
Henlein nem tartózkodik Berchtes- 

gadenben.

Kettős sebesüléssel végződő autó- és 
motorkerékpár-karambol történt vasárnap 
este a Hármashatárhegyi-úton.

A  PS 022 rendszámú motorkerékpár 
összeütközött a BL 553 rendszámú 

autóval.
A szerencsétlenség következtében az oldal-

•-------  m m m ’ u r n u

H á r o m  s z á l  r ó z s a
a z  ö n g y i lk o s  h o l t t e s t e  m e l l e t t

Különös öngyilkosság történt hétfőn 
délután a Bérc-utca 10. számú üres telken. 
Egy 30 év körüli férfi holttestére bukkan
tak, akinek bigében T. S. monogrummot 
találtak. Rendőri bizottság ment ki a hely
színre. hogy megállapítsa az öngyilkos ki
létét. és az okot, hogy miért menekült a 
halálba. A zsebében levő iratokból kiderült, 
hogy Tompok Sándor szerelő az életunt, 
aki öngyilkosságának elkövetése előtt még

búcsúlevelet is irt és arra kérte a rendőr
séget, hogy a holtteste mellett levő három 
szál rózsát küldjék el B. V.-nek Rákospalo
tára. A búcsúlevelét ezzel fejezi be:

„Saját elhatározásomból halok meg. 
Untam az éle emet. Kérem, hogy holtteste
met ne boncolják fel.”

A rendőri bizottság intézkedésére Töm
pék Sándor holttestét a Törvényszéki Or
vostani Intézetbe szállították.

Daladier: Megaharjísk őrizni a békéi
LYON, június 6.

Az egészségügyi szolgálatnak hősi ha
lált halt tagjai emlékművét vasárnap dél
előtt avatta íe.l Daladicr miniszterelnök és 
hadügyminiszter. Avatóbeszédében vá
zolta Franciaország történelmi küldetését, 
majd a következőket mondotta:

r i f

HAMBURG, június 6. 
Altonában egy gyárban, amely tető- 

fedőlapokat állít elő, a kátrány desztillá
ló sara szolgáló csővezeték megrepedése

Lehullt a lepel egy tíz éve
elkövetett gyilkosságról]

Anya és fia követték el a rablógyilkosságot 
73 éves anya most bevallott mindent

tudták a hatóságok rájuk bizonyitani a 
gyilkosságot.

Eassett eltűnése a legrejU'lyesebb bűn
esetek egyike volt. Manilába volt úton, 
mikor eltűnt. Annyit tudtak meg róla, 
hogy a kocsiját el akarta adni és Mayer 
meg akarta venni.

Mrs. Smith büntetése lejárt, másnap 
szabadult volna, de megszólalt a lelki
ismerete és a 73 éves nö mindent elmon
dott a fogháziirazgatónak.

Bevallotta, hogy jelen volt Bassett 
megölésénél, a fia kalapáccsal verte, 
agyon. Azután kirabolták. A holttestet 
valahol elásták.

Ezzel a vailomáfsal ismét elkezdték a 
rejtélyes Bassett ügyben a nyomozást.

es a
Megdöbbentő amerikai bűncselekmény

ről hullt le a lepel. Mrs. Mary Ellen 
Smith, a walla-wallei női fegyház rabja ts 
fia, Earl De Casto Mayer, aki mint vissza
eső bűnös, életfogytiglani fegyházat ka
pott, voltak ennek a bűncselekménynek 
ezereplői-

Smithné bevallotta a fogházigazgató 
előtt, hogy ő és fia tették el láb alól Hz 
esztendővel ezelőtt James Eugene Basset 
hajóstisztet.

Az asszon yt és  f iá t  an nakidején  le tar
tóztatták . Basset k ocsijá ban  ültek, meg
találták náluk a hajóstiszt ingóságait és 
egy furcsa külsejű gázpisztolyt, de B assett 
holtteste sohasem került e lő  és íg y  nem

a boxolás pehelysúlyú 
világbajnoka,

M A K R A I TEOFTLNÉ szili. M ELLEK J U H A  é s  gyerm ekei: LÁSZLÓ, ALICE, 
férj. SOLT Ferencné, P Á L  ERZSÉBET, testvére i: W 'ILLY, ZSENI, VILM A, 
BE.N'ö. LIPÓT és  veje . SOLT FERENC, sógor női és  sógorai, valam int a kiter
jedt rokonság fájdalom tól porig sújtva je lenti, hogy

A K R A I  TEOFIL
oki. mérnök, rokkant főhadnagy

folyó hó 5-én délután 2 órakor visszaadta nemes lelkét a Teremtönek. 
Drága halottunkat f. hó 7-én kedden d. u. 3 órakor helyezzük örök nyuga
lom ra a farkasréti temetőben. Minden külön értesítés helyett. 
RÉSZVÉTLATOGATASOK MELLŐZESÉT KÉRJÜK.

L_'

kocsis motorkerékpár két utasa, Török 
Ödön fővárosi tisztviselő és Steff Tibor 
műegyetemi ha'jgató, az ismert vitorlázó 
repülő az úttestre zuhant. Török borda
törést, Steff zúzódásokat. szenvedett. Török 
Ödönt az Uj Szent János-kórházba szállí
tották.

— Franciaország eltökélt szándéka, hogy 
Franciaország marad. Nem engedi meg, 
hogy az emberiség kapcsolataiban az erő
szak legyen a döntőbíró. Meg akarjuk 
őrizni a békét, mert a szeretet, amellyel aj 
béke iránt viseltetünk, nem a gyengeség
érzetből fakadó lemondás.

Három tűzoltó halála a
következében robbanás és tűzvész támadt.

A kátrány lángralobbant. Oltás közben 
három tűzoltó a tüztengerbe veszett, kettő j 
pedig megsebesült. A kar tetemes.

t a x  f i ú
a fiünkösdtoA
és a s%2$é*t$$Gudoaástéi

S zín : A  K ő i ú ton  ta lá lkozik  S lu x  és F ax.
F U X : H ovát siet úgy Stux úr?
STU X: M egyek insegsbédre . . .
F U X : Na, ne m ondja! M aga is ingyen ebé

det kap a fővárostól?
STU X: Dehogyis kapok én a fővárostól va

lamit ingyen. H azam egyek ebédelni.
F U X : A kkor miért mondja, hogy inség- 

ebedre m egy?
STU X: Kóstolná m eg egyszer a  feleségein 

főatjét és akkor nem csodálkozna, hogy 
inségebédnek nevezem ...

F U X  (mérges): M ondja, m ár m egint kezdi 
az u g ra tá st? ’ En a fővárosi szegénygondo
zásról beszélek. A  főváros m ost új rendszert 
léptetett életbe a szegénygondozás terén. 
Nem tesz többet koldus Budapesten.

ST U X : A z  új rendszer akkor máris csődöt 
m ondott. . .

F U X : M iért?
STU X: M ert nekem m ég m indig nem megy 

jobban, én m ég m ost is koldusszegény va
gyak  . . .

F U X : De értse m eg, Szendy polgármester 
nagyszerűen gondoskodik a szegényekről.

ST U X : E zt kom olyan m ondja?
F U X : Igen. Miért csodálkozik ezen?
STU X: M ert akkor azonnal jelentkezem a 

polgármesternél, hogy gondoskodjék rólam 
is, m ert én is szegény vagyok.

FU X  (d ü h ö s ) : Hallja, ne vicceljen, ea ko
m oly dolog! A  főváros azonban munkát is 
követel a gondoskodás ellenében a  szegé
nyektől.

STU X: Nem is tudtam, hogy ilyen csirke
fogó  a sógorom  . . ,

F U X: M iért?
STU X: Gazdag ember és úgylátszik most

m égis d  akarja tartatni m agát a  fővárosnál, 
mert éppen a múlt héten vállalt m unkát. . .

F U X : Milyen m unkát?
STU X: A z egyik új lakótelepen ö szereli a 

v illanyt. . .
F U X : De Stux, én az inségmimkáról be

szélek! Sorra behívják m ost az Ínségeseket 
munkára.

STU X: H ová hívják be őket?
F U X : A  városházára.
STU X: Annyi ott a m unka?
F U X : De m aga szerencsétlen, hiszen azok

nak nagyrészc m ég ím i-olvasni sem tud!
STU X: A kkor hogyan tudnak a városházán 

m égis tisztviselői m unkát végezni?
F U X  d ü h ö n g ) ; A z  esze tokja! A  város

házáról osztják be őket különböző közmun
kákra 34 filléres órabér ellenében!

STU X: A kkor m égsem  jelentkezem  a pol
gármesternél. 34 fillérnél m ég én is  többet 
keresek egy óra alatt a k á v éh á zb a n ..,

F U X : Csak nem lett p incér?
STU X: Dehogy. De ha kártyázom  a Brum- 

zalával, akkor is m egnyerek egy délután 
két-három  pengőt, olyan rosszul játszik a 
szerencsétlen. . .

F ux: Slussz! E 'ég  volt ebből a  témából! 
m ondja inkább hogyan töltötte a pünkösdöt?

STU X: A z nekem nem ünnep, csak a fele- 
Bégemnek.

F U X : H ogy-h ogy?
STU X: M ert pünkösd a tüzes nyelvek ün

nepe . . .
F U X : H agyja  m ár végre a rossz vicceket!

Volt kirándulás?
STU X: Volt. de C3ak a sóg orom n a k ... Ki

rándult a  b o k á ja . . .
FU X  (vörös a méregtől): Bár rándította 

volna ki m aga a nyelvét, hogy ne tudna any- 
nyi ostobaságot összefecsegni 1 C gy  értem, 
hogy vikend?

STU X: Hogyisne, m ajd pont öregnapjaimra
kezdek el ilyen sp orto t . . .  Dehogy vívok . . .  
Es m ióta beszél ilyen népiesen, -hogy ,,kend" ?

F U X : H ogy kaszabolná o s s z ' egy mester- 
vívói M agával m ár veszélyes szóbaálln i. .  •

STU X: Miért volna veszélyes, ha egyszer 
nem tudok vívni?

F U X : N a slussz! E lég volt a m aga társa
ságából Csak azt m ondja m ég meg, hová 
m egy nyaralni?

STU X: Találtam  egy  gyönyörű magaslati 
helyet, ott töltöm  a n y a ra t. . .

F U X : És hol van a z?
STU X: A  Hollán-uícában egy  ház ötödik 

emeletén a balkónon. Annál magasabban 
fekvő helyet nem találhatok Pesten . . .

LARZLA FERENC

T ű zo ltó n  Os mentők
uonultak m  ego balosé hoz

Súlyos villamosgázolás történt hétfőn 
este a Fogaskerekűnél. A 83-as villamos- 
kocsiról szállt le Peilegriny Fridii 50 éves 
magánzóim, de oly szerencsétlenül, hogy 
a hátsó kerekek alá került.

A magánzóim' súlyos zúzódásokat ős 
láhtörést szenvedett.

A tűzoltók emelték 1:1 a vülamoskocst 
alól Peilegriny Fridát. Sérülésével az Ej 
Szent János-kórházba szállított;’ ' a men
tők.
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Négy politikai érdekesség:
£* ^w w w vszky m in is z te r i s zü zb e s zé d e  
? ' t ! e.9 ] f le n t  *  c e n zú ra  re n d e le t  
^  S í  » ^ákok p o lit iz á lá s a  e lle n  
4- P á r ts z ö v e ts é g b e  ié p  a  fő v á ro s i N É P  

a  K e re s z té n y  K ö z s é g i P á r t és

Ismét mozgalmas hete lesz a belpolitiká
nak. Kedden délelőtt 10 órakor összeül a 
képviselőház és folytatja az iparügyi tárca 
költségvetésének tárgyalását. Déltájban 
sor kerül Bornemisza Géza iparügyi mi
niszter záróbeszédére, majd nyomban meg
kezdik a füldmívelésügyi tárca költségveté
sének tárgyalását. Sztranyavszky Sándor 
füldmívelésügyi miniszter miniszteri szüz
beszéde szerdán fog elhangzani, amikor is 
válaszolni fog a vita során elhangzottakra. 

Általános érdeklődéssel várják minden 
oldalon S/.tranyavszky Sándor első mi

niszteri megnyilatkozását.
Kedden vagy szerdán Reményi-Schneller 

Lajos pénzügyminiszter a Ház elé terjeszti 
a megajánlási törvényjavaslatot.

A kormány illetékes tényezői ezen a héten 
végleg letárgyalják a hegyközségi törvény- 
javaslattal és a  szesztörvényjavaslattal kap
csolatos kérdéseket. N y o m b a n  ezu tá n  N É P  
jttrtékc.s b izo ttsá ga i is  fo g la lk o z n a k  a k é t  
nagy jelt n tőségéi tö rv én y ja v a sla tta l, a m e ly e t  a 
korm ány —  és ez minden bizonnyal széles 
körökben fo g  feltűnést kelteni -— t íz  napon  
kelül a HÚZ e lé  te r je s z t

Az elkövetkezendő napokban összehívják a 
g.'-as bizottságot is. A bizottság különböző ki- 
egészitó gazdavédelrai rendelkezéseket tár
gya! majd le.

Kedden este a N É P  közös vacsorát rendez, 
amelyen valamennyi m iniszter m egjelenik. 
Felszólalás a vacsorán nem fo g  elhangzani, 
hanem a politikusok fehér asztal mellett, ba
ráti körben vitathatják m eg a politikai kér
déseket. Im réd y  Béla m iniszterelnök nagy 
súlyt helyez ugyanis arra. hogy a pártélet 
mind intímebb és intenzívebb legyen.

Pünkösd vasárnap egyébként m egjelent a 
sajtórendeszeti törvény első végrehajtási uta
sítása. Ez a rendelet, am elyet

Mikeoz Ödön igazságügyminiszter adott 
ki. az előzetes een/.ura bevezetéséről 

szól.

Június la -tú l kezdve, m inden o lya n  s a jtó te r 
m ek e t , a m ely  n em  id őszak i, teh á t en g ed élly e l 
. “  UlP\ 06 kell szo lg á lta tn i az ü g y é s z s ég n ek  

OS a t e r je s z té s t  csa k  a k k o r  leh et m eg k ezd en i, 
ha U 'ra a z ü g y é s z s ég  az en ged  ly t m egadta . 
A ren d e le t teh á t e lő z e te s  cen zú rá t lép te t  
e le t  he a tő já ra tokn á l é s  a  k ö n y v ek n é l . A 
szankciók, amelyeket a rendelet a kijátszás 
esetén előír igen súlyosak. A  kormány ezen 
a héten m egszervezi a végrehajtó szerveket. 
A p olitik a i v ilá g  rem éli, h o g y  «  ren d eletben  
fo g la lt in tézk ed és  e leg en d ő  le sz  arra , h o g y  az 
izg a tó , la zító , Z u gsa jtó t m eg fé k e z z e . M ódot 
. alálnak m ajd az illetékesek arra is, hogy 
m eggátolják, hogy engedély nélkül m egjelenő 
nyom daterm ékek hétről-hétre m ás cs más 
cím en láthassanak napvilágot.

A korm ány különben a zsidójavaslat 
végrehajtására vonatkozó rendeletelcet 
dolgozza ki és a rendeletek július kö

zeliéig bezárólag mii.d megjelennek.
A korm ány rendcsináió m unkájára igen jel

lemző, az az utasítás, am elyet gró f T rlek y  
Pál kultuszminiszter adott ki. Szombaton töb b  
k özép isk o lá b a n  az ille ték e s  ta n erők  f ig y e lm e z 
t e t t é k  a n ö r t nd t.keket a rra , h o g y  v em  leh e t
n ek  s em m ifé le  péirtn-tk ta g ja i rs  n em  v ise lh et_ 
n e k  s em  a z  isk o lá b a n , s em  a z  iskolán kiméi 
sem m ifé le  p o litik a i je lv én y t. T c lr k y  Pál gróf 
kultuszminiszter intézkedésére történt az az 
intézkedés, am elyet politikai körökben m eg
nyugvással vettek tudomásul.

Még egy érdekes hírről kell beszámol
nunk. Rendszerint jól informált körök arról 
tudnak, hogy a legközelebbi jövőben

bekövetkezik a fővárosi NÉP és a 
Keresztény Községi Párt teljes 

egyii ttmű ködése.
Úgy tudják politikai körökben, hogy nem 
pártfúzióról, hanem csak párt szövetségről 
van szó. Az erre irányuló tanácskozások, 
— hír szerint — már igen előrehaladott 
stádiumban vannak. A legközelebbi jövő
ben az eredmény már meg is mutatkozik.

Serédi hercegprímás a hazugságról
és a külpolitikai farizeuskodásról

Esztergomból jelentik: Pünkös vasár
napján dr. Serédi Jusztinián bíboros her
cegprímás az vsztergomi bazilikában ün
nepi nagymisét pont ifikéit és szentbeszé
det mondott.

Beszédének elején arról szólott a bíboros 
föpásztor, hogy attól a pillanattól kezdve, 
amikor Krisztus vigasztaló ígérete szerint 
leszabott az igazság szelleme, az egyház 
bátrán hirdette mindig ugyanezt az igazsá
got, hirdette és terjesztette a keresz
ténységet és pedig nem azt a kereszténysé
get, amelyet az embe'r gondol ki és tervez, 
hanem azt, amelyet Krisztus adott és ren
delt.

— Az emberiség történetének hosszú 
századain át talán sohasem volt 
olyan nagy szükség az igazság meg
vonására és hirdetésére, mint ina, 
amikor olyan sokan elszakadta^ az 
igazság lelkétöl. Mióta a világ áll. 
nem volt annyi hazugság a földön, 
mint napjainkban. Az ember epvéni, 
esaládi, társadalmi élete, a nemzetek 
élete és a nemzetközi élet tele van 

hazugsággal.
Igen sok embernek és sajtóterméknek ma

napság már egyetlen szavát sem lehet el
hinni. Hiszen manapság bevett szokássá 
vált a politikában mások megtévesztése. A 
nemzetközi politikában pedig mindenféle 
farizeuskodással iparkodnak az erősebbek 
akaratát érvényesíteni.

—  Nem csoda, ha általában levertség, 
nemtörődömség válik úrrá az emberiség 
nagy részében, —  folytatta a bíboros fő
pásztor. Az emberek nem hisznek egymás
nak !

A bizalom és önbizalom csak akkor 
fog visszatérni, ha mindenki meg- 
vallja az igazságot és ha megmutat

juk az igazság erejét.
Vigyázzunk nagyon, hogy az a nagy hit
vallás, amelyet a budapesti eucharisztikus 
kongresszus alkalmából téliünk, ne legyen 
önmagunknak >*s másoknak megtévesztése. 
Akkor ünnepeljük igazán a pünkösdöt. ha 
valóban befogadjuk és megváltjuk az igaz 
súgót egyéni és nemzeti etet Hűkben és ha 
rajta leszünk, hogy megváltják az igazsá
got a nemzetközi életben is, ■— ha nem 
cselekszünk mást, mint amit gondolunk és 
nem gondolunk mást, mint amit cselek
szünk!

► •  a

Három halálos öngyilkosság 
történt hétlön

Három halálon öngyilkosság történt pun- 
kósd hétfőjén Budapesten. A  Városligetben a
munkásházak m ögött

egy fára felakasztva 25— 30 év körüli 
férfit találtak.

A rendőri bizottság átkutatta az életunt zse
bek. amelyekben azonban sem miféle búcsú
levél. vagy írat nem volt, csupán egy zseb
kendő ezzel m onogram m al: Bili. S. A  holt
testet a törvényszéki orvostani intézetbe szál
lították.

A M iasszonyunk-útján az erdőben kirándu
lók találtak rá egy halott férfire.

Pára akasztotta fel magát az életunt, 
akinél Otár Sándor 30 éves pék nevére kiál
lított igazolványt találtak, öt is a bonctant 
Intézetbe szállították.

A harmadik halálos öngyilkosság a Ferry 
Öszkár-utca 19. szám ú házban történt, ano 
özvegy K orm os  M ihályné 33 éves tisztviselőnő

mérgezte meg magát.
A szerencsétlen asszony férje két héttel ez

előtt halt meg, azóta nővérével, özvegy K o 
v á cs  Károlynéval lakott a Ferry Oszkár- 
utcai lakásban.

A  kora reggeli órákban K o v á csn é  azzal 
távozott el hazulról, hogy édesanyjához megy. 
Megbeszélte húgával, K o rm o s  Mihálynéval. 
pocry ott találkoznak majd. A fiatal özvegy 
azonban nem jelentkezett az  ebédnél, nővére 
rosszat sejtve sietett haza. A  lakás ajtaját 
zárva találta. K opogásra sem nyitottak ajtót.

Lakatossal nyittatták fel a lezárt la
kást, amelynek hálószobájában a sez- 
lonon holtan feküdt özv. Kormos Mi

hályné.
A  tragikussorsü asszony búcsúlevelet irt:

,g r ér jem  leét h é tte l e z e lő t t  m eg h a lt, n em  
bírom  k i a z eg y ed ü llé te t  é s  a  fá jda lm at. 
E zér t  m en ek ü lö k  a  haltílba. K ér em , h o g y  fé r 
jem  m ellé  tem ess en ek .”

öz v eg y  K o rm o s  Mihályné holttestét a rend
őri bizottság intézkedésére az orvostani inté
zetbe szállították.

Sok millió ember kedvence, mindennapi fogápolószere 
a Kalodont fogkrém, mely nálunk egyes-egyedül tar
talmaz fogkő ellen hatásos Sulforizin-oleat-ot. Min
den magyar fogyasztót érdekli, hogy a dupla tubus 
Kalodont változaton összetétel mellett — olcsóbb lett!

Újabb haláieső zúdult Kantonra
LONDON, június 6.

A  Reuter-iroda kantoni jelűn tűse szerint a 
vasárnap délelőtti japán légitámadás áldozatai
nak szám a 200— 300-at tesz ki. A  japán repü
lők egy óra hosszat bom bázták Kantont.

PEKLNG, június G.
A  japán hadvezetőség képviselője kijelen

tette, hogy a Lanfengtől északra központosí
tott japán csapatok m egtám adták a kínaia
kat. A  kínaiak számbeli fölényük és m akacs 
elIenáJlásuk ellenére kénytelenek voltak 
visszavonulni ; ötezer halottat és igen sok hadi
anyagot hagytak hátra. A  japánok Kaifeng 
felé üldözik a visszavonuló kínaiakat.

KAN TON , június G.
Hétfőn reggel m integy öt von japán katonai

repülőgép ú illői bombázta Kanton városát. A 
háromnegyed óra hosszat tartó légitámadás 
folyam án a repülők körülbelül száz bombát 
vetettek le. Három Iromba a kínai negyedben 
álló francia kórházat találta. A  kórház két pa- 
villonj.i rombadölt. A z  egyik francia orvos 
könnyebben megsebesült.

—  Liftaknába zuhant. Súlyos építkezési 
szerencsétlenség történt hétfőn délelőtt a 
M olnár-utca 34. számú bérpalota munkálatai
nál. Palatínus Ferenc állványozó az épület IV. 
emeletéről a liftaknába zuhant. Életveszélyes 
állapotban vitték a  m entők a Rókus- 
kórházba.

—  OLCSÓN HÍT\ ki gázzal hűt! Vegyen 
gázhtitös/ek rény11

GÁZHŰTÖSZEKRÉNY

72 havi részletre, havi részlet

Kérjen díjtalan fölvilágosítóit,prospektust, 
helyszíni szemlét az igazolt gázszerelő 
m esterektől, vagy a gázmüvektől.

VII. Rákóczi út 18. zZe -I. Alagút u. 3.
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Albrecht királyi herceg az Eucha
risztikus Világkongresszus lezajlása 
után visszatért baranyamegyei birto
kára, ahol ifjú hitvesével a mézes- 
heteket tölti. A királyi herceg mo6t 
készíti elő délamerikai útját. Előre
láthatólag két hónap múlva indul el 
Délamerika felé Albrecht főherceg. 
Vele megy fenséges hitvese is. Az 
amerikai út lesz a tulajdonképpeni 
nászút, amely az előkészületek szerint 
három hónapig tart. A főherceg a 
nászulat tanulmányúttal köti össze 
és folytatja az ott már multévben 
megkezdett tanácskozásait. Albrecht 
királyi herceg dolgozó ember. Délame
rikai utazása során nincstelen ma
gyaroknak kíván megélhetési lehető
ségeket teremteni.

*
Bársony Rózsi a boszorkányos ügyes

ségű táncosprimadonna nehéz szívvel 
hagyta el Budapestet. A fővárosban 
ugyanis öt nyári produkcióban kíván
ták főszerephez juttatni. A müvésnö 
nem telhet eleget az ajánlatoknak, mórt 
már egy régebbi megállapodás kötötte 
Londonhoz. Bársony Rózsi többhetes 
angliai vendégszereplése után Olasz
országba utazik, ahol ugyancsak szer
ződés várja. A jövő színházi szezon 
indulása már Pesten találja a táncos 
primadonnát.

#
Seress Rezső, a Szomorú vasárnap 

világhírű komponistája — mint a 
Meghitt sarok jelentette, — súlyos 
beteg volt. Két héten át viaskodtak 
az orvosok a negyvenfokos lázban 
szenvedő zeneszerző életéért. Néhány 
nappal ezelőtt hirtelen jóra fordult a 
kis Seress állapota. Négy nappal 
ezelőtt a szanatórium orvosai már 
szerenádot adtak illusztris betegük 
tiszteletére és az elmúlt napokra tör
ténő célzással a Szomorú vasárnapot 
énekelték. A kistermetű komponista 
már elhagyta a betegágyat és ön
maga is csodálkozik, hogy a nagy be
tegséget sikerült legyőznie.

*■
Két színész elhatározta, hogy a 

nyári szünetet turnézás céljaira hasz
nálja fel. Az egyik közülük arról hí
res, hogy a pénzt csak Zola hasonló 
című regényéből ismeri. Éppen ezért 
az alaptőke megszerzése nagy gondot 
okozott neki.

Az ifjú színész nagyot gondolt s 
jelentkezett egyik banknál. A vezérnél 
jelentette be magát, aki azonnal fo
gadta.

— Mivel tilthatok rendelkezésére, 
művész úri — kérdezte a vezérigaz
gató.

A színész előadta kérését, ötszáz 
pengő kölesönt szeretne felvenni a 
turné költségeire.

—  _És mi a fedezett — érdeklő
dött a vezér.

A tehetségem! — vágta ki a szí
nész,

— Erre talán a Nemzeti Színház 
folyósít kölcsönt, •—- szomoritotta el a 
hitelt kérő színészt a bankár.

*

Verebes Ernő, a most Hollywoodban 
élő jókedélyű magyar színész levelet 
írt barátainak, amelyben heszámol 
amerikai kalandjairól. Néhány kedé
lyes eseten kívül megírja, hogy sike
rült áttörnie a hollywoodi frontot és 
már három nagy produkcióban kapott 
jelentős szerepet.

Verebest e-eébként Hollywood első
számú rémének nevezik, mert min
denkit megtréfál. Legutóbb például 
gázsifizetés napján két kolléga maszk
jában vette fel azok fizetését. . .

*

zl filsghitt sarok kapta a következő 
levelet a Dunántúlról. A történet hi
telességéért a beküldőre hárítjuk a
felelősséget.

. . .  Vidéki lapban erős támadás je
lent meg az egyik helybeli vállalat 
ellen. A cikk nagybetűs címe ez volt:

..Az igazgatóság többsége szélhá
mos

Másnap erélyes hangú levélben kö
vetelte a vállalat vezetősége, hogy a 
lapban ugyanazon a helyen, ugyan
olyan belükkel jelenjen meg az előző 
napi közleménynek az ellenkezője. A 
szerkesztő kijelentette, hogy eleget 
tesz a kívánságnak és másnap meg is 
jelent a következő nagybetűs cím: 
,,Az igazgatóságnak nem a többsége 
szélhámos.”

M A G Y A R H É T F Ő
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32:28 a magyarok javára
A színházi szezon befejeződött. A szezo

nok rendszerint úgy indulnak, hogy a szín- 
igazgatók magyar szezont ígérnek. Ezt az 
ígéretüket az idén meglehetősen kis mér
tékben tartották be, mert, mint az alábbi 
számok bizonyítják, nagy színházaink új 
darabjáé közül -32 volt magyar, 28 kül
földi szerző müve. Az arány rosszabb, 
mint a múlt évi, amikor ugyancsak 28 kül
földivel szemben 39 magyar szerző da
rabja állott.

Ebben a viszonylatban a legrosszabb az 
arány a Vígszínháznál és a Pesti Színház
nál. A Vígszínház kilenc premierje közül 
hat külföldi,- a Pesti Színháznál öt újdon
ság közül hármat írt idegen szerző.

Ezzel az arányszámmal szemben pozitív 
az arány a Nemzetinél (5:4), a Nemzeti 
Kamaránál (3:1), a Művész Színháznál 
(5:3), a Belvárosi Színháznál (4:3) és a 
Városi Színháznál (2:0), míg az Andrássy 
és Royal Színházak műsorában 2:2, eldön
tetlen az eredmény.

A  Budapesten ebben a szezonban színre- 
keriilt külföldi szerzők sorában hatalmas 
vezetést szereztek a franciák, akik 13 pre
miert foglaltak le maguknak. Utánuk az 
angolok következnek öt újdonsággal. Az 
amerikaiak és olaszok két-két új darabot 
adtak, egy-egy újdonság pedig (ezek alatt 
a magánszínházaknál premierszámba menő 
klasszikusok reprizeit is értjük) német, 
spanyol, bolgár, osztrák és svéd szerző 
műve.

Sorbavéve az egyes színházakat, külö
nösen a szezon eleje volt ijesztő a magyar 
szerző szempontjából. Külföldi szerzővel 
kezdett a Nemzeti, a Magyar, az Andrássy 
és a Víg, az utóbbinál az öt első darab 
volt idegen szerző műve, ezután követke
zett három magyar, hogy a szezónt ismét 
külföldi fejezze be. A Magyar Színháznál 
és Andrássy Színháznál pontosan felváltva 
követték egymást: egy külföldi, egy ma
gyar.

Ha az előadások számát vesszük tekin
tetbe, a magyarok némi teret nyernek. A 
Nemzeti Színházban magyar darab: a Jé
zusfaragó ember érte el a legnagyobb elő
adássorozatot, ugyanúgy a Kamarában a 
Kék róka. A Vígszínházban a Fűszer és 
csemegét játszották legtöbbször, az An- 
drássyban a két magyar (Egyetlen éjsza
kára, Nem leszek hálátlan) messze felül

múlja a két külföldi darab előadásainak 
számát. A Belvárosiban is két magyar da
rab ment legtöbbször: Szakíts helyettem 
és Nincsenek véletlenek, a Művész Szín
házban ugyancsak magyar: a ,Juáz”  ke
rült legtöbbször színre. A Pesti Színház 
az egyetlen, ahol idegen szerző darabja, a 
„Hatodik em-elet’ ’ felülmúlta az előadott 
magyar darabok szériáját. Ezek a számok 
mindenesetre azt bizonyítják, hogy a kö
zönséget jobban érdekli a közepes magyar 
darab, mint a közepesnél valamivel jobb 
külföldi. Arról persze a színigazgatók se 
tehetnek, hogy az idén még a közepes 
színvonalat elérő magyar darabok is rit
kán jelentkeztek . . .

Előnyös momentumnak lehet elkönyvelni 
azt is, hogy ebben a szezonban hat magyar 
szerző jelent meg elsőízben a budapesti 
színpadokon, közülök négy határozott si
kerrel. A hat szerző a következő: Nyirő 
József (Jézusfaragó ember). Németh 
László (Villámfénynél), Dékány Andrá3 
<Aranyszíget), Solt Endre (Nincsenek vé
letlenek), továbbá Matolcsy Andor (Az 
utolsó fórum) és Vári Pál (Dinasztia).

Nem számítottuk hozzá ehhez a statisz
tikához a kis színpadok műsorát, amelyek 
lényegesen megjavítanák a magyar szer
zők arányszámát. A Terézkörúti Színpad 
például öt műsort mutatott be, amelyek 
közül csak egyben volt külföldi szerző da
rabja (Zöld madár), öt műsora volt a Pó
diumnak is, véges-végig magyar írók da
rabjaival, míg a Komédia nyolc műsort 
játszott, túlnyomórészt magyar számokkal. 
Sőt az idén az Opera számaránya is igen 
kedvező, mert nagy operaújdonság egy 
külföldi volt ( Igor herceg) és egy hazai 
t Himfy).

A 32 magyar szerző számszerint több 
szerzőt jelent, mint a tavalyi 39, mert ta
valy gyakori volt’ a halmozás. A múlt év
ben két olyan szerző volt, aki 3—3 pre
miert ért meg és négy olyan, akinek két- 
két darabját játszották a szezon folyamán. 
Az idén a fordításokat vagy átdolgozáso
kat természetesen nem számítva, nincs 
ilyen halmozás, mert három darabja sen
kinek se ment, két-két bemutatóval pedig 
csak Bókay János, Lakatos László és Bé
ke} fi István szerepelt.

Aki nem hiszi, számoljon utána.
Szánthó Dénes.

m r u r n i u m

Pünkösdi mozipremierek
S A M U R A ! LE AN YA

A  E onm -film szinházban a , Kamuról leá 
n y a "  elmü eredeti japán m íivészfilm  került a 
m ozi ezüstvá.aznára. A  reprezentativ japán 
m üvcszfilm ct a gyönyörű japán) tájak term é
szeti szépségei m ég hatásosabbá teszik. Japán 
két kitűnő drámai színésze játssza a főszere
peket: S. H ava  és S. H a ya ka w a. A z utóbbit 
európai film ekről jó l ismeri a pesti közönség. 
A z  egzotikus film  nem tévesztette el a  hatá
sát a pesti közönség előtt sem.

A DZSUNGEL TRAG ÉD IA JA
A  Rddius-filmszinházban a „ D zsu n g el tra 

g éd iá ja ’’  címmel érdekes, de m ár többször lá
tott expediciős film felvételcket láttunk Indo
kína őserdőiből. A  klsérömüsorban Chaplin  
egyik  régi, de legm ulatságosabb burleszkje, a 
,M o ld k ó ro s ”  került a fényszinpadra. Izgalm as 
és tanulságos film  a -R ep ü lés  csod á i."  A  ve
gyes film m üsort a közönség tetszéssel fogadta.

RAN D EVÜ  A RITZBEN
A  D érs i- é s  Kam ara-filmszínházban ,R a n 

devú  a  R itz b e n " címmel érdekfeszitő bűnügyi 
dráma került a mozivászonra. A nna bella , a 
francia származású hollywoodi filmszínésznö 
a darab drámai hősnője, aki több alakban je 
lenik m eg a bűnügyi bonyodalmakban. Hal
vány szőkeségében épp ügy. mint fekete dé
moni figurájában és mint hindu hercegnő

nem csak férfi-partnereit, hanem a közönséget 
is ismét m eghódította. Partnerei közül a m a
gyar L u k á cs  Pél férfias, m arkáns jelenség a 
filmen. N agyon rokonszenves és m egnyerő kül
sejű fiatal színész Dávid X ir rn . A z  izgalmas 
bűnügyi történet m egnyerte a prem ierközön
ség tetszését mind a két filmszínházban.

A  M ÁSODIK N A SZC T
Eredeti am erikai film vígjáték. Témájánál 

fogva, ha Ibsen írta volna, sötét drám a lett 
volna. Am erikai feldolgozásban szórakoztató, 
derűs vígjáték. Loretta Y ou n g  a hősnő, aki a 
szerep szerint m ásodszor m ent férjhez, de 
m ég m indig első férjét szereti, aki viszont 
szintén m ég m indig elvált feleségébe szerel
mes. Ideális házaspár is Loretta Y ou n g  és 
Tyrone P o w er , akik nem csak szépségükkel, 
hanem kitűnő színészi játékukkal is m eghódít
ják  a közönséget. M éltó partnereik a rokon
szenves, kedves M arjoric W e a v e r , továbbá 
Lyle T alhot és az elegáns m egjelenésű Claire 
Treyyor. -A m ásod ik  n á szú t"  telve van finom  
vígjátéki helyzetekkel, sok rom antikus han
gulattal és mulatságosnál m ulatságosabb am e
rikai ötletekkel. Ez elsősorban a rendező ér- 
érdeme. A  R nyal A pollóba n  a prem ier közön
sége jól m ulatott és sokszor hangos kacagás
sal kisérte a  jeleneteket. „A  m ásod ik  n á szú t”  
hosszú ideig lesz m űsoron, ez lesz egyike a 
leghosszabb nászutaknak . . .  (V .)

r n r u m H

Június a pesü filmsiúdiókban
A m ájus hónap, a tavasz, a lendület hó- 

napj m indkét filmstúdióban munka nélkül 
telt el. Június 7-én kezdik forgatni a  ,.P én tek  
R éz i’  cím ű filmet, V ajd a  L ászló rendezésében. 
Ezzel egyidőben kezdi rendezni a H unnia- 
fllmstudióban P á sz to r  Béla a nagysikerű ma
gyar népsziqm üfilm ek rendezője, a  ,,Sárga- 
csikó”  és Falurosaza" után C sep reg h y  F e
renc hires népszínművét a „.P iros bugyellá- 
rist” . T örök  bírót S om la y , a birónét T ő k és  
Anna, C sillag Pál őrm estert Kiss Ferenc, 
M enczit ö lv e d y  Zsófi, Petákot P e th ö  A ttila 
elevenítik m eg  a felvevögép előtt. A belső fe l

vételek körülbelül 12 napig tartanak, a  külső 
felvételek Galgahévlz környékén készülnek.

Június végén egy m ost alakult új film
gyártó cég, a M csterfilm -p rod u k ció  kezdi m eg 
első film jének forgatását, N y irő  József „XJz 
B e n c e '  cimü regényének a film változatát. 
J á vor  Pál játssza a főszerepet. „ U z  B e n c e ”  
külső felvételeit a Mátrában, vagy  a lengyel 
Tátrában forgatják  és ott kezdik m eg m á
sodik filmjüknek, J ók ai M ór ,S z e g é n y  gazda
g o k ”  cünü regényének a külső felvételeit is. 
A. N yirö-regényt O rb ó k  A ttila Irta á t filmre 
és C sep reg h y  Jenő rendezi.

A  M atiyar F ilm iroda  stúdiójában júniusban 
10 körül m egkezdik a „B a rcsa  A m erik á b a n ’• 
cím ű film belső felvételeit. Július 5-érn ér
keznek haza Am erikából a  felvételező társu
lat főb b  szereplői D a y k a  M argit. M á ly  iGero, 
H á m ory  Imre, G ál Ernő producer és K rle ty  
Márton rendező. U gyancsak forgatásra kerül 
a B eszá llá so lá s”  című katonatárgyu lem  is, 
am elyet NÓH K ároly irt. A  produkcióvezetó 
F á im  István. A  szereposztás m eg nem végle
ges. m ost folynak a  tárgyalások.

„M a g y a r  F ilm alkotók . T á rsa sa ga  m m t szö 
v e t k e z e i ”  címmel m ost alakult m eg az első 
kollektív film gyártó vállalat. Mint i^jneretu., 
B m olka  János, a Budapest F ilm  r. t. vezér- 
igazgatója  az elmúlt hetekben a magyar 
Írókhoz, színészekhez és filmrendezőkhöz egy 
körlevelet intézett, amelyben felh ívja ölte., 
hogy a m agya- film gyártás kátyúba jutott 
szekerét kollektív m ódon próbálják együtte
sen megindítani. A z akció megindítójának. 
S m olka  Jánosnak sikerült is m egértetni a 
súlyos h e lyzetet- és m a m ár ott tart, hogv 
ezzel a  propagandájával sikerült a  magyar 
m űvészeket kollektív alapon megszervezni.

M ár program juk is van. első kollektív film
jükkel m ég e hónapban m űterem be mennek. 
A z  első film jük F a rk a s  Im re „T ú l a  nagy  
K rivá n on ", a  m ásodik F ö ld es  Im re ,.P á »l- 
iik á " -ja, a  harm adik K. H alász  Gyula és 
K r is tó f  K ároly „ ö t ö s f o g a i ”  című eredeti ze
nés vígjátéka. Továbbá tervbe vették B ako
nyi— K a csá k  daljátékának, a  „J á n os  v i té z ” -  
nek megfilmesítését. A z  első három film pro
dukciójában résztvesznek V a sza ry  János, G:i! 
Béla, mint rendező, Palcsy József és E w c- 
m ann  Mihály, mint zeneszerzők. írók közül 
F öldes  Imre, F a rk a s  Im re és B é k c f fy  István, 
a színészek közül K a b os  Gyula. Turc.y  Ide, 
Sinior Erzsi. T oln ay  Klári. Ehhez a művész- 
m ozgalom hoz természetesen folyton folynak 
a csatlakozások és a legnagyobb rcm énrye! 
indul m eg az első kollektív film gyártó társa
ság ezidci film program ja.

Ilyen kollektív m üvészm ozalom m a! indult 
m eg a francia film gyártás is. A z  első ilyen 
m űvész-m egm ozdulás volt az . .A lb a lr o s ’ , 
művészekből alakiút francia film gyártó társa
ság. Vezetője M osju k in a  és T o w y a n szk y  
rendező volt. N agysikerű film jeik voltak an
nakidején a  „K a rn ev á l g y e r m e k e ”  és a ..Tit
k o k  h á za ", a  hangosfilm korszakában pedig a 
.L á n y o k  a z  in té z e tb en " . Rem éljük, hogy ez az 
első m agyar kollektív művészi megmozdulás 
ismét teljes sikerrel talpra állítja a m agyar 
film gyártást és művészi nívóját egyben 
emeli is.

<T.)

A  „L U C E ”  FILM R IPO R TJA  H ITLER 
OLA SZO R SZÁ G I LÁTOGATÁSÁRÓL

Vasárnap matiné keretében mutatta be az 
olasz követség az Uránia-film színházban a 
„L u ce” eredeti m ozihíradóját H itler  olasz
országi útjáról.

A z  olasz film riportázs olyan illúziót kelt, 
mintha Cecil B. Mille rendezésű film  került 
volna premierre. A  legszebbek az éjszakai fel
vételek. Halljuk a Duce és Hitler pohárköszon- 
töjét, továbbá izgalmas képekben pereg le a 
szárazföldi hadsereg, a tengeri és a légiflotta 
parádéja.

Nagyszám ú, előkelő közönség jelenlétében, 
kirobbanó tapsok között vetítették le Hitler 
olaszországi útjáról szóló „L u ce '- mozihíradót.

----------- — — r u m u  ■ ■

—  Korszerű háztartás titka: a villanytűz
hely, m ert olcsó, gyors és tiszta. A háziasz- 
szony nyáron legtöbbet a m eleg konyhában 
szenved. Ettől azonban könnyen m egszaba
dulhat, ha villam os ttlzhelyen süt-íöz. Az 
E lektrom os Müvek. Honvéd utca 22. sz. alatti 
bem utatójának előadótermében szerdán d. u. 
fél 6 órakor fözöelöadást, villam os konyhájá
ban csütörtökön és pénteken d. e. fél 10 óra
kor főzési gyakorlatot tartanak. A  különböző 
háztartási készülékek ism ertetése során kép- 
viselöfánk, rétes, különleges torta, foszlós 
kalács vagy  kuglóf, pudding. hal és különféle 
húsételek készítését m utatják be. Belépő- és 
ruhatárfltj nincs.

Kgém*étiét, életé* fenyegeti az a aokmillió ba-it- 
Iu.°. mely azájüregén keresztül jut szervezetén- 
Vériekezzését megkönnyíti az Ovenall fogkrém, 
mely antiszeptikus hatásánál fogva a baktériumo
kat elpusztítja. Kis tubus 60. nagy tubus 90 fillér

Az írbitben veit tisztek és e. é. nnk. ha f i i f o g! y V 
e hó 10-én. pénteken este 8 órakor a Csáknüy- 
étterembon tJózsef-utca 26) bajtársi összejövetelt 
tartanak.

FRONTHARCOSOK K j 
T Ű Z H A R C O S O K  m  
H A D I F O G L Y O K  *  
HADIROKKANTAK M

Rólatok, nektek ir, a ti ér
dekeiteket képviseli, a ti 

____  újságotok a

B a j t Á r s
a KIS ÚJSÁG

M E L L É K L E T E
Megjelenik minden kedden 
Budapesten hétfőn este

Kérjétek, olvassátok, terjesszétek
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S P ^ R T
SgSói és Szabó fényes győzelme 

a világrekorder finn Lehtinen ellen
A BBTE és az UTE kétnapos atléti

kai versenyének közös külföldi vendé
gei voltak. A meghívottak között világ- 
rikorder távfutó, Európahírű sprinter
és súlydobó szerepelt.

A meginduló atlétika számára nagy
szerű propaganda volt, hogy már az 
első versenyen neves külföldi atléták 
álltak starthoz.

A  magyar atléták mindkét napon 
szép sikereket értek el.

A ímn Virtanen csak ötödik tett 
Magyar sprinterek győzelme

Vasárnap délután m integy 2000 főnyi k ö 
zönség jelenlétében, a Beszkárt sporttelepén 
folyt le a BBTE nem zetközi atlétikai verse
nye. A verseny igen jól sikertilt. A  külföldi 
versenyzők közül a svájci H a en n i a  200 m é
teres síkfutásban K ovács és Gyones m ögött 
harmadik helyen végzett. A  nagy érdeklődés
sel várt 5000 méteres síkfutásban a finn ver
senyzők közül csak V irta n en  indult, mivel 
Ithtincnt a finn szövetség a hétfői 3000 mé
lte rés versenyen indítja. A  célegyenesben a 
kitűnő formában levő C sa p iá r  tört előre s 
biztosan győzött.

A finn Virtanen teljesen kifulladt rer,
utolsó métereken és az ötödik helyen vég

zett.

A charlotUnburgi Stöck gerelyvetésben 68.C8 
méteres dobásával első lett. azonban a disz
koszvetésben már a harm adik helyre szorult.

Részletes eredmények:
110 m g á tfu tá s : 1. Jávor Beszkárt. 16.2 mp,

2. Levente BIK, 16.6 mp, 3. Tornai BBTE 17
mp.

800  m s ík fu tá s : i .  Istenes M AC, 1 p  55.4 
mp, 2. Vadas M AC, 1 p 55.8 mp, 3. Ceglényi
BBTE. 1 p 56.1 mp.

Távoluff'á-s: 1. Gyuricza Beszkárt,, 731 cm,

2. Koltai BBTE, 724 cm, 3. Som ogyi BBTE, 
711 cm.

200 m  s ík fu tá s : 1. K ovács József BBTE, 
21.9 mp, 2. Gycnes M AC, 22.2 mp. 3. Haenni 
Svájc. 22.3 mp. 200 méteren Kovács biztosan 
győzött, m integy 3 méterrel előbb futott be. a 
célba, mint Gyenes. A  svájci Haenni nem 
bírta az iram ot s a harmadik helyre szorult.

2000 m  s ík fu tá s  I. oszt.: 1. Szabó Miklós 
MAC, 5 p 27.8 mp, 2. Iglói M AC 5 p 33.2 mp,
3. Farkas Testvériség SE, 5 p 37.6 mp, pest
vidéki kerületi rekord.

G ere ly  v e t é s :  1. Stöck SC Charlottenburg, 
68.68 m. 2. Várszegi MAC, 66.35 m, 3. Mak- 
kay BBTE, 57.20 m.

D is z k o sz v e té s : l .  Kulitzy BBTE. 48.14 m. 
2. Madarász Beszkárt, 46.15 m, 3. Stöck SC 
ChJilottenburg. 44.95 m.

5000 m s ík fu tá s : 1. Csapiár MAC. 15 p 01 
mp, 2. Kelen BBTE. 15 p 01.8 mp, 3. Eszter
gomi Beszkárt, 15 p 03.8 mp, 4. Szilágyi UTE, 
15 05.8 mp. 5. Virtanen Finnország, 15 p 07 
mp. (Részidők 1000 m : 2 p 55.6 mp. 2000 m: 
5 p 56 mp. 3000 m : 9 p 02 m p.)

SxlOO m  s ta fr ta fu tá s  (bajnokok kizárva): 
1. M AC 43.4 mp. 2. Beszkárt 43.5 mp.

S véd  s ta fé ta -  1. M AC 2 p 01.5 mp. 2. 
Beszkárt 2 p 03.2 mp. 3. D1AC 2 p 04.6 mp. 
Elsőnek a BBTE stafétája érkezett a célba, 
de túlváltás miatt diszkvalifikálták.

A svájci Haenni ismét vereséget 
szenvedett

Pünkösd másodnapján 3000 főnyi közön- . közi atlétikai versenye, amelyen, úgy mint 
séz előtt folyt le az UTE nagy nemzet- ! az előző nap a BBTE versenyén,
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finn, német és svájci atléták vettek
részt.

A legnagyobb érdeklődés a finn atléták sze
replése iránt nyilvánult meg, akik azonban
nem .váltották be a szereplésükhöz fűzött 
reményeket. Az első napon Virtanen csak 
ötödik tudott lenni, de

nem sokkal nagyobb sikert ért el a 
magyar atléták ellen Lehtinen. a hí

res világrekorder sem.
A 3000 méteres síkfutásban

Iglói, a MAC kitűnő futója 8:42.2 
m ásod perces idővel győzött,

de megelőzte a célban Lehtinent Szabó 
MAC 8:43.6 mp idejével, míg a harmadik
nak beérkező Lehtinen 9:44.8 mp-es időt 
ért el. 4. A finn Viríonen lett. A  magyar 
fiú óriási küzdelem után győzött, mint az 
időeredményből meg is állapítható, heves 
harcot folytatott Lehinennel, de a végső 
győzelemért mégis csak a magyar Szabó
val kellett megküzdenie.

Sprintereink közül
Kovács a második napon is legyőzte 
Kiíróiul egyik legyorsabb sprinterét, 

a svájci Haenit.
Súlydobásban Darányi vereséget szenvedett
a német Stöcktöl.

Részletes eredmények a következők: 
100 m.: 1. Kovács 10.7 mp. 2. Haenni

(Svájc) 10.7 mp. 3. Gyenes. — .1000 m.:
1. Iglói MAC 8:42.2 mp. 2. Szabó MAC 
8:43.6 mp. 3. Lehtinen (finn) 8:44.8 mp.
4. Virtanen (finn) 8:48.8 mp. óriási küz
delem után győzött a kitűnő taktikával 
futó Iglói. —  Súly: 1. Stöck (német)
15 m. 05 cm. S. Darányi MAC 11, m. 61 
cm. — 1,00 m: 1. Vadas MAC 50 mp. — 
1000 m: 1. Híres UTE 2:34.3 mp. — Hár
mas ugrás: 1. Somló MAC 14 m 11 cm. — 
Magasugrás: 1. Holló BSzKRT 175 cm.

Lefutották az év első kísérleti versenyét
A legfiatalabb egyesületnek, a törekvő, am- 

biciós P f ti ívűit k i V er s en y e  f/ylctnck  jutott
osztályrészül a pünkösdi kettős ünnepnap 
galoppsportjáról való gondoskodás. Ha na
gyobb díj nem is szerepelt a program on, de 
azt < ív ügyesen és változatosan állította ösz- 
sz*- h< gy a : iker alapját m ár ezzel is be biz
tosi*' ' ' * fis miután a legszebb piros pünkösd 
b-ini k ulai hőséggel köszöntött ránk. a külön- 

ba Vágyó sportférfiak ezreit 
szántották M egyeire. Kárpótlást kapott tc- 

I _ ület tavaszi balsikeréért, ami an- 
ná; : sasi. is örvendetes, m ert mint a megyeri 

sa éppen a közelm últban, nőm
rr.óív áldozatot és fáradságot, építette át a 

versenyteret.
A bonevezett telivérek legnagyobb része 

SÓI az első nap főszám ában, az 
h "  ///u \ztai-dijban. mely az év első kísérleti 
• futama volt, a  várt egy  kétéves he- 

s' f  hárman is felvették a küzdelm et az idő
sebb évjárattal.

A korai terminus m ár eleve is nehéz fel- 
a • r elé állította a fiatalokat, hiszen rendkívül 
gy rs három- és négyévesekkel álltak szem- 
b  n. Dicséretükre szolgál, hogy ennek ellenére 
is egyik kortársuk. S en orita s  harmadiknak fu 
tott fel. Előtte és utána a két helyet m ár az 
idősebbok foglalták el. És pedig a négy leg 
esélyesebb ló: F a ra n d ole , E p izód , Ria-dó. A  
közönség jó  nyomon járt, m ikor ezek közül a 
S“bes Farandnlet tett favorittá, m elyet bár az 
üt éséi métereken erősen szorongatott E p izó d ; 

erős  kezében biztosan érte el elsőnek a
célkarikát.

H :'om  ugróverseny és egy hadseregi sík- 
v r r.y képezte a program  első felét. A z 
ii- ' • r-t-nvekben a résztvevők mindannyian 
f r.'i v . vi tték a sövényeket és így  bukás Afm  
fordult elő. E négy futam ból háromban a fa 
vorit győzött és csupán a G á tv e rs en y b en  ka
pót ki a kedvenc W a it-a -b it , m elyet M ák  uta
sított fejhosszal a m ásodik helyre. A  gáton 
először szereplő M ákba n  viszont, azt hisszük, 
a jövő í'gyik ugTónagyságát láttuk debütálni.

A három zárószám népes m ezőnyeiben is a 
favoritok domináltak és csak a befejező H an- 
dwapban a paris B om b a  hagyta cserben nl- 
v*it. A futam a startnál kissé m egkésett: N t- 
rolrtte  és Id lcr  izgalm as küzdelme után holt
versennyel végződött.

Pünkösd hétfője annyiban különbözött a 
vasárnapi program tól, hogy azon akadályver
seny egyáltalán nem szerepelt, m íg a két be- 
'•’e*eU> számot gátverseny képezte.

A P rstv id ék i V e r s e n y e g y le t  m egalakulása
kor kitűzött egyik sarkalatos céljának: a ha
zai lovasgárda nevelésének szolgálatában 
lőtt a héttői nap, amennyiben csak a  1ov4bz-
fiúk által lovagolható HaauUcayou Javul, a

W e lte r  hand icápban  csak olyan istállófiúk 
szánhattak nyeregbe, kik m ég  40 futam ot 
nem nyertek, sőt a N y e re t le n  k e t é v é s e k  v e r 
s en y e  a m ég három  győzelm et sem aratott, 
kezdő lovászok részére volt fenntartva. A  
lovasképzés helyes irányát mi sem bizonyítja 
jobban, mint az, hogy ezekben a versenyek
ben sokszor jobban érvényesül a papír, mint a 
tanárokéban. Egyrészről trénereink vas
fegyelm e, másrészről pedig a határtalan am 
bíció és akaraterő párosulása eredményezi 
ezt, am i egyben a jövő reményteljes záloga 
is.

A  m egnyitó H a d sereg i „ á lv e r s e n y t  egyéb
ként D é v é n y  —  esélyének m egfelelően —  
számtalan hosszal nyelte. C igá n ybá ró  é s  H o 
zóm éiny II. között a G á lv rrsen y -h  nndicapban  
küzdelmet vártunk. Ez azonban elmaradt és 
C ig á n yb á ró  szinte distancirozva nyerte a  fu 
tamot. A  győzelem  stílusához hozzájárult az a 
körülm ény is, h ogy  H ozom á n y  II. az. egyik 
gátnál m ajdnem  elbukott és a ló  kedvét vesz
tette a további küzdelemtől.

Favorit nyerte a  G ödi-d ija t is. M aki bizto
san nyakhosszal verte C ra ta egu st.

H éd ié  az Urtova-s handicap  kilences m ező
nyének rég  nem látott favoritja  lett. Igaz. 
hogy esélye és könnyű győzelm e is jogossá 
tette a öa'gv favorizálást.

A  nagy tömeg, m ely a  két napon a m egyeri 
versenyeket felkereste, a m egelégedettség ér
zésével gondol vissza a pünkösdi futamokra.

A PÜNKÖSDI M EGYERI LÓ VERSENYEK 
RÉSZLETES EREDM ÉNYE

(A  zárójelben levő számok közül a két első a 
m egafon-, a harmadik a startodds, a negyedik 

az esetleges osztalék)

V A S A R N A P :
I  i .  M avart (vég ig  pari, D ara). 2. Mannee-
ort) (5 5. 6. 68, Balázs .1. II ). 3. Mese (3, 3,
II 46, Stankovics). 4. Bánom is én (4. 4, 6, 
L4 T óth  A  ). 5. Valentin (1(4, H ó, 2 1 a, 46. 
tecák). Nyh.. 6. fejh., 8 b. T őt.: 10:16. 13, 27. 
efutó fog .: 10:110.
n  1 Slmpang (vég ig  7/10, M uhr). 2. Ma- 

«  (vég ig  1% , 25, M atuskovits). ík Carmen 
/ég ig  3, 37, L a jtos). 4. Laboré (10, 12, 12, 
17 M észáros). 5. Vesta (vég ig  10, 37, V ásár
a id ) F m .: Lubló (vég ig  10, 168, Stielly). 
’■ <í'i, 5. fejh. T ót.: 19, 13, 13. Befutó fog .: 
):30.
III. 1. M ák (vég ig  4. Szovátai). 2. W ait-a- 

it (vég ig  pari 19, Stecák). 3. Lectica (2, 114, 
26 D ara). 4. P ártfogó (6, 10, 10, 933, Tóth 

I ). 5. Adam as (6. 6, 10, 143, Kovács I .) Fm : 
tüvész (3, 3, 4, 52, B enyó). Fejh., 4, (4, 2%  
S S  k m ,  2 3 .1 3 , m m

IV . 1. Farandole (végig  1(5, Balog). 2. Epi
zód (végig  3, 44, K lim scha). 3. Senoritas (6,
5, 8, 117, Klimscha J .). 4. R iadó (vég ig  3, 50, 
Gutái). 5. H ó (vég ig  3, 46, Szentgyörgyi). 
Fm .: Siber (6, 6, 10, 156, Fetting A  ), Fanny 
Elsler (3, 5, 6, 113, K olonics), Csinos (10, 12, 
20, 665, Pfendler). (4, 1% , 2, %  h. T ót.: 10:27, 
13, 16. 24. Befutó fo g .: 10:77.

V. 1. Limillióvá (2, 1(4, 1(4, K rédler). 2. 
Dálnok (5,- 5, 6, 92, Bihari II .). 3. Kannibál 
(4, 6, 6, 84. K ajári). 4. Dolova (vég ig  4, 50, 
A lt) . 5. G yergyó II. (2. 2, 2(4. 37, M ányi). 
Fm .: Csatártó 6, 6, 8, 164, Esch Gy. II .), 
Pálinka (8, 10, 12, 340, Klim scha J .), K egyet
len (5, 6. 6, 144, K olonics). Fejh.. fejh., 4, 1 
h. T ót.: 10:25, 14. 22, 21. Befutó fog. 10:143.

VI. 1. Szél (vég ig  2. Esch T .). 2. Széltoló
(10, 8. 5, 78, B akonyi). 3. Bodrog (v ég ig  2, 31, 
K olonics). 4. Kékes II. (12, 14, 16, 639,
Schwadlenka). 5. Páncél 20, 20. 33. 223, M a
tyim). Fm .: Ungvár (12, 16, 20. 773, Horváth
K. II .), Arisztid (6, 8, 12. 396. M ányi), In- 
diana (16, 20, 25, 109. Bállá). Trude (vég ig  6, 
104, K ajári), Kundry (10, 12, 16, 94, Horváth 
I ) ,  Sherry (vég ig  8. 109, K rédler), Szelim 
Pasa (10, 12. 12, 241, Bihari II .). Perepáty 
(12, 14, 10, 459, Baranvi), Addis Abeba (12, 
12. 14. 623, Pfendler). Nvh.. 5/4 , fejh., 1>4 h. 
Tót.: 10:27, 12, 15, 12. Befutó fog .: I— II. 
10:62. I  in. 10:32.

VII. Holtv. 1. Idler (4. 3, 4, Esch T .) és 
N icolette (4, 4, 3, K lim scha J .). 3. Dráma (5,
6, 8, 185, K a jári). 4. V acsora (6, 6. 5, 38, Esch 
Gy. II  ). 5. Fruit Stall (4. 6, 6, 184, Horváth
K. II.). Fm .: Fütykös (vég ig  3, 68, M ányi), 
Padisah (6, 6 8, 127, A lt), Viszta (10, 12, 12, 
876, Szép), B om ba (vég ig  pari, 27, B ihari), 
T ekergő végig  6, 163, K olonics). Holtv., 1(4, 
l ( j ,  1 h. T ót.: 10:25. (Idler). 35, Nicolette 
23 (Idler), 26 (N icolette), 50. Befutó fo g  : 
Idler— Nicolette 10:92. N icolette— Idler 10:115. 
Idler — Dráma 10:189. N icolette — - Dráma 
10:430.

HÉTFŐ:
I. 1. Dévény (végig  3 reá, Stielly). 2. Vihar 

(10, 10, 12, 57. M uhr). 3. Czinka Panna (vé 
g ig  (3, 39, M atuskovits). 4. V ivő (vég ig  10, 
133, M achánszky). 5. Venus (vég ig  10, 39, 
V ásárhelyi). Számt., 5, 10, 5 h. T ót.: 10:13, 11, 
14 Befutó fog .: 10:32.

II. 1. Cigánybáró (1(4, 1(4, 1(4, D ara). *. 
Hozom ány II. (pari, 1 (4, 1(4, 21, Stecák). 3. 
Bakter (2 3, 3, 66, Szovátai). 4. Dánia (4, 4. 
6, 171, P intér). 15, 5 /4 , 1 h. T ót.: 10:17. B e
fu tó fog .: 10:24.

n i .  1. Mukl (vég ig  pari. P fendler). 2. Cra-
taegus (1(4. 1(4, 2, 29, Horváth K. II.) 3. Bon- 
Pas (2, 2. 3, 35, Esch Gy. II .). 4. Albusz (12, 
12, 25, 242, B akonyi). Nyh., 3, 10 h. T ót.: 
10:17. Befutó fog .: 10:42.

IV, í, Hédié .(végig Earit Lajú/s), 2, Bon-

vivant (10, 12. 10, 143, P rebal). 3. League o f
Nation (3, 4, 4, 87, M achányszky). 4. Brezova 
(vég ig  8. 170, M uhr). 5. Adisababa (6, 8, 10, 
154, M atuskovits). Fm .: Baka (vég ig  3, 42, 
Stielly). Sweethart (10, 12, 14. 470, K oltay), 
Dénes 4, 4, 5, 55, Zangen). Szelim Pasa (10, 
16, 16, 206. G ede). 5 /4 , iyh., fejh., fejh. T ót.: 
10:21, 13, 27, 30. Befutó fog . I —II. 10:175.
I — i n .  10:68.

V. 1 Haragos (3. 3, 2(4. M átyus). 2. Cuba 
(2, 214. 4. 57. Verebes). 3. Eldorádó (6. 6, 8, 
70, Fetting F .). 4. Pali (pari. 1(4. 1(4. 28, 
L áng). 5. Szutvkos (3. 3, 4, 40, Bihari H .) . 
F m : Bajusz (6, 6, 12, 218. Horváth I .). Berta 
(8, 8, 12. 231, Schwadlenka). Vásárfia (10. 10. 
14, 623, B aranyi). (4 , % , % . fejh. T ót.: 10:35,
16. 17. 19. Befutó fog . 10:120.

VI. 1. Salome (pari, pari. 1(4. Esch Gy. I I .)- 
2. Panama (vég ig  3, K olonics). 3. K ibocsátó 
(3, 2(4, 2(4, Fetting F .). Fm. Inflagranti (8, 
16. 26. Horváth I .). Bakafántos (6, 6, 8. M á
n y i). Óhaj (4, 4. 6. Pfendler). Törzsfönök (6, 
6, 10, K ajári). Dugó Dani (6, 10, 16, B aranyi). 
T ót.: 10:23, 11, 11, 11.

V II 1. N óra (12. Esch Gy. T I). 2. P ir ( 214, 
K ajári). 3. M inek? (2(4. Horváth K n . ) .  Fm.: 
Lilla (Schwadlenka). Babvirág (B akonyi). 
Blackie (Fetting F .). Arra való (B ihari). Szél 
(Klim scha J.). Borzas (K olonics).

.  1 h i t  n • llM m —

TOPERCZER LÁSZLÓ N Y E R T E  A I.IBEIÍ
ENDRE-VÁNDORDÍJAK VI V óV E R SE N Y T

A  kardversenyben Ványt Béla győzött (8 
győzelem ), 2. Toperczer László (7 g y  ), 3. 
Krupa József (6 g y ) , 4. Klclil Kálmán (6 
g y .). 5. Szmnlár Pál dr. (5 g y .), 6. M alter
István 5 g y .), 7. Tóth Péter (5 gy .).

A z előzetesen lefolyt tőrverseny eredmé
nyinek figyelem be vételével a Liber Endre- 
vándordijas versenyben Toperczer László 
győzött 6 ponttal, második Klchl Kálmán 6 
pont, 3. Ványi Béla 8 pont.

GYŐR B L A SZ VÁLO GATOTT 3:1 (3 :0) 
—  Győrből telefonálja a M agyar H étfő 

tudósítója —
A  győri együttes legnagyobbrészt az ETO 

játékosaiból került ki. A  tizedik percben már 
eredményesen támadnak a győriek. Veszélyes 
helyzet adódik a vendégcsapat kapuja előtt.

Ferenci, a  BLASz hátvédje menteni akar,
de oly szerencsétlenül találja el a labdát,
hogy az a  kifutó kapus mellett a hálóba 

gurul, öngól. 1:0.
A  helyi csapat továbbra is fölényben marad, 
de csak a  34. percben születik újabb gól. 
K ovács I. jól passzol B a log h oz , aki L im p er- 
g e rh ez  játszik. E z K o v á cs  I I -nek ad, aki 
nagy lövéssel m egszerzi csapatának második 
gólját. 2:0.

Néhány perc m úlva újra G y ő r  ér el gólt 
Limperger egyéni akciójából. Gáncsért tizen
egyes a BLASz ellen. A  büntetórúgást H lu- 
há nyi a kapu fölé  rúgja.

A  második félidőben nagyon belefekszik a 
vendégcsapat, de D om b óvá ri kitünően véd. 
A  4. percben éri el a  becsúletgólt a BLASz. 
O p ata  a  vetődő kapus mellett a hálóba küldi 
a labdát. 3:1.

A  györr- együttes nagyszerűen játszott é» 
biztosan győzte le a  BLASz válogatott le
génységét.

Rövid sporthírek
A  francia teniszbajnoki versenryek során 

a fé r fi párosban a G ábori— S z ig e ti  pár 9:7, 
6:,3, 7 :5 arányban legyőzte a B ru gn on—Já
rnám párt.

A  B S E  ten iszv ersen y én  a férfi egyes dön
tőben D allos  3:6, 6:3. 7:5, 6:2 arányban győ
zött C sik ós  ellen. A  férfi párosban a F rig y es i  
— S n o p ek  kettős 0:6, 7:5, 6'.4 arányban verte 
a Hallos-testvéreket. A  női egyesben Szilinisi 
győzött, a vegyes párosban: v itéz  B ánó—  
ű c h ré d e m é .
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Hatalmas meglepetések legyében indult
a futballvilágbajnokság

Csak Magyarország és Franciaország jutott simán tovább
A nagy favoritok: Brazília, Olaszország, Csehszlovákia

csak hosszabbítás után győztek
K ie s te k : T o v á b b ju to tta k :

Belgium, Hollandia, Lengyelország, Magyarország, Olaszország, Cseh- 
Norvégia és Holland-lndia Szlovákia, Brazília, Svédország,

Franciaország
Szenzációsan indult a világbajnokság. Az 

első forduló hét m érkőzése közül ö t a szabá
lyos játékidő leteltével döntetlen eredménnyel 
végződött. Mind az öt m érkőzést m eg kellett 
hosszabbítani 2x15 perccel. M ég így  is csak 
három  mérkőzésen született m eg döntés, m íg 

két m érkőzést csütörtökön újra kell já t 
szani.

Ezek az eredmények, am elyek szerte az egész 
világon méltán keltettek feltűnést, legjobban 
igazolják, h ogy  m ilyen igazi

vérrem enő harc foly ik  Franciaországban 
a legnépszerűbb sportág világbajnoksá

gáért.
Ki hitte volna, h ogy  O laszország nem tudja 

a szabályos játékidőn belül legyőzni N orvé
giát. H ogy Csehszlovákia is csak a m eghosz- 
szabbítás után tudja m aga alá gyűrni Hollan
diát. V agy  ki m ert arra gondolni, hogy a  dél
am erikai „m um us”  Brazília 4:4-es eredmény 
után csak a  m eghosszabbított játékidőben 
tud nagynehezen 6:5-re győzni Lengyelország 
ellen. Csupa verejtékkel kivívott győzelem . 
M ár a szombati m egnyitó Ném etország— Svájc 
m érkőzés m eddő küzdelme előrevetette árnyé
kát a további nagy harcoknak.

Csak két nem zet csapata m ent tovább: az 
egyik  M agyarország együttese, am ely séta
galoppban verte a  holland-indusokat, a  másik 
Franciaország, am ely ádáz harcban verte ki, 
minimális gólarányú győzelm ével régi riváli
sát, Belgium ot.

A  m ásodik fordulóba ju tó 8 csapat közül 
ebben a pillanatban csak hat ism eretes: 

M agyarország, Franciaország, Olaszor
szág, Brazília, Csehszlovákia és Svéd

ország.
A  m ásik kettő m ég bizonytalan.

Csütörtökön dől el a továbbjutás kérdése, 
m ert hiszen a ném et-svájci és Rom ánia— Cuba 
m érkőzést ú jrajátsszék és az ezekből kikerülő I 
két győztes egészíti m ajd ki a  m ásodik forduló I 
nyolcas m ezőnyét. f

M ár az első forduló
úgy sport-, mint anyagi szempontból tel

jes sikert hozott.
Nagyszerű, idegekre menő, érdekes küzdelem
ben volt része Franciaország nagyvárosainak. 
Mindenütt hatalmas töm egek nézték vég ig  a 
küzdelmeket. H atározottan nagy propagandája 
volt ez az első forduló a  labdarúgásnak. 

Parisban közel 100.000 főnyi töm eg ünne
pelte a francia csapatot a  Belgium elleni 

győzelem  után.
Nehéz csata volt, am ely végül is a v ilágbaj
noki torna házigazdájának győzelm ével végző
dött.

De panaszkodhat-e Marseille, a francia 
futballélet egyik gócpontja, hogy nem kapott 
nagyszerű sportot. Pedig előre lefutottnak 
hitték az olasz-norvég m érkőzést. És mi tör
tént? A  gyengének hitt norvégek l : l - e s  ered
m ényt értek el a  szabályos játékidő leteltével 
a világbajnok O laszország ellen. Csak a m eg
hosszabbításban győzött cgv  góllal Olasz
ország.

Strassbourgban is eddig alig látott heves 
küzdelmet v ívott Brazília Lengyel ország ellen. 
T izenegy gól esett ezen a mérkőzésen és ez a 

tizenegyedik gól döntötte el a m érkőzés 
sorsát.

Le Havreban is volt izgalom . Kilencven per
c ig  nem tudott gó lt  lőni Csehszlovákia H ol
landiának. Csak a hosszabbítás után sikerült 
a kifulladt hollandusokat térdrekényszeríteni.

Toulouse sem panaszkodhat. Ott Románia 
é s  Kuba vívták m eg először 2:2, aztán 3:3 
arányban döntetlenül m aradt m érkőzésüket.

Rheimsben pedig a m agyar csapat nagy fö 
lénye, m agas játékintelligenciája, a Holland- 
lndia csapatában rejlő exotikum  szolgáltatta 
ott a közönségnek a szórakozást.

Vegyük sorra az első forduló pompás m ér
kőzéseit, am elyekről alábbi

telefontudósításokban szám olnak be a 
M agyar H étfő franciaországi tudósítói.

RHEIMS:
Magyarország-Holland-lndia 6:0 (4:0)

Vasárnap került először sorra a m agyar 
válogatott csapat. Rheims városában nagy 
érdeklődés m utatkozott a  favoritnak tartott 
m agyar együttes bem utatkozása iránt. De 
érdekelte a  rheimsieket az exotikum ot jelentő 
H olland-lndia együttese is. Hosszas nyári 
esőre ébredt a  csendes város. Vigasztalan 
volt egész délelőtt a  helyzet. Egyesek ked
vező jelnek tekintették az időjárást, mert 
kétségtelen, hogy a  csúszós talaj a  nagyobb 
technikájú m agyar futballisták szám ára je 
lentett előnyt.

A  pálya talaja tényleg csúszós volt, az eső 
alább hagyott, am ikor C on rie  francia bíró 
sípjelére tizenötezer néző jelenlétében pályára 
léptek a csapatok. A  pályán női karm ester 
vezetése m ellett a zenekar e lő szö r  a fra n cia , 
nrnQ’jd  a  m a g y a r  é s  a  holland h im n uszt 
já ts z o t ta  e l. A  m agyar válogatott csa 
pat szokásától eltérően fehér trikóban jelent 
m eg.

M ár az  első pillanatban, am ikor a holland 
csapat m egjelent a pályán, m egállapítható 
volt, hogy

sokezer hollandus van a nézők soraiban.
N ag y  tapssal és éljenzéssel fogadták honfi
társaikat. N agy derültséget keltett B in g  M o  
H on g  a z  indiai csapat kapusa, am ikor hatal
m as rózsaszínű gum ibabáját, m int kabalát el
helyezte a kapu egyik sarkában.

A m agyar csatárok nem vették tudomásul 
ezt a  kabalát és m int az a későbbiekből k i
derült hatszor juttaták a labdát a  holland-
indusok kapujába. A  válogatott csapat a kö
vetkező összeállításban állt fe l:

Háda —  K orányi, B iró —  Lázár, Turay,
Balog —  Sas, Zsengellér, Sárosi, Toldi, 

Kohut.

Kohut igazi Kohut-gólja
A z első tizpercet a m agyar együttes arra 

használja fel, h ogy  az ellenfél Igazi tudását

Magyar Lovaregylet versenyt tart I
Június 7-én, június 11—12-én délután 3 érakor |

kikém lelje. E z sikerült is és már ez az első 
néhány perc megm utatta, hogy

a m agyar futball toronym agasságban áll 
a  hollond-Jndusoké felett.

A hollandindusok m eglehetős gyorsak voltak 
és színesek. Egészen az egyiptom iakra emlé
keztettek. Talán ez jó  m om entó is volt, mert 
a  m agyar csapat az első tíz perc után bele- 
feküdt a játékba, teljesen figyelm en kívül 
h a g j^ a  ellenfelének tudásáról leszűrt véle
ményét.

A  tizenharmadik perc hozta m eg az első 
m agyar % ólt.

Kohut régi fénykorára em lékeztető szög
ből védhetetlen bom bát küldött az egyéb

ként jó l védő indus kapus hálójába. 1:0.
Egym ásután peregtek a m agyar támadások, 
lábról-lábra szállt a labda és az ellenfél csak

príma donna 
GUMI KÜLÖNLEGESSÉG
MEGLEPŐ ÚJDONSÁG

tehetetlenül üldözte a labdát, anélkül, hogy 
érinteni tudta volna. Két perc sem telt bele, 
am ikor

Toldi ügyesen kiugrik és lapos lövése be
fúródott a  hálóba. 2:0.

A  közönség látván a m agyarok nagy legé
nyét a  hollandindus csapatot biztatta. Sok
ezren honfitársi kötelességből, sokan a gyen
gébb iránti szimpátiából. A  25. percben 
T u ra y  szép labdával indítja útnak K o h u to t , 
aki átvágja  azt a  m ásik oldalra. S as, Z sen - 
g e lle rh ez  továbbít, de az újpesti játékost ket- 
ten is fog ják .

Zsengellér egy pillanat alatt felism eri a
helyzetet, odagurítja a labdát Sárosinak.
G yurka nem hibáz és már 3:0 az ered

mény.
A  harm incadik percben hasonló körülm é

nyek. Zsengellcr és Sárosi szerepet cserél
nek éa  __ 4

a le fogott Sárosi Zsengellérhez pöccinti a 
labdát, aki a negyedik gólt vágja  a 

hollandusok kapujáha.
M ost lecsökkenti a tempót a m agyar csa

pat és inkább arra törekszik, hogy pontos

passzokkal vegye ki ellenfeléből a tartahk- 
cröt. Ez sikerül is, de közben azért a holland- 
mdusok is ellátogatnak a m agyar kapu elé 
és néhány kom oly  lövést zúdítanak Háda  
kapujára.

Megerőltetés nélkül további gólt ét el 
a magyar csapat

A  szünet alatt ismét m egeredt az esó. A 
második félidőben m agyar támadással uidui a 
játék és Sas már az első percben kom ért ér 
el. A  m agyar együttes beszorítja ellenfelet 
saját kapujához, újabb kom ért rúg. M ajd 
Toldi bom báját fog ja  a  kapus. A  következő 
percben Pa.ttiu?al jobbösszekötö törtet a  m a
gyar kapu felé, de B író  ügyesen szereli. 
Utána gólveszélyben forgott a  m agyar kapu, 
de H áda  kifutással ment. A  m agyar csapat 
most élénkebb játékba kezd. T u ra y  bom bája 
süvít el a kapu fölött, m ajd  Z sen gellér  lövé
sét védi H on g . N agy helyzete adódik a m a
gyar csapatnak, de K o h u t  a  kapu mellé gu 
rít. Toldi é s  S cls bom bázzák a hollandusok 
kapuját, de eredménytelenül.

Támadunk, de nem erőltetik a fiúk m agu
kat túlságosan. T ahituhu , a  hollandusok jobb- 
szélsője lefut, M en g  fe jel kapura és a vesze
delmes akciót H áda  csak lábbal tudja kor- 
nerre védeni.

A  17. és 18. percben újabb sarokrúgás je 
lezte a m agyar fölényt, bár a m agyar csa
társor igen kényelmesen m ozgott. A  19. perc
ben P a ttiw a ll  ismét kiugrott, de H áda  bizto
san szerelte. A  23. percben sarokrúgás volt 
Hollandia ellen., Zsengellér kapu mellé fejelte 
a labdát. T úrá i messziről kapu mellé lő. 
Som m ers lövését Korányi tette ártalm at
lanná. A  30. percben Lázár szöktette Sast, 
akinek beadását Toldi oly erővel rúgta ka
pura, hogy

a közbeugró Samuels hátvéd eszm életle
nül összeseit, de a  lebda Sárosi elé pat

tant, aki ismét em berbe rúgta, ahonnan 
Zsengellér elé jutva , az összekötő lábáról 

végre a  kapuba jutott. (5 :0 .)

A z  ellenfél ismét a  jobbszélcn próbálkozott, 
de Korányi könnyen szerelt. K ohut éles lövése 
kapu fölött zúg el. A  35. percben sarokrúgás 
a m agyar kapu ellen. A  36. percben Zsengei- 
lér nagyon, m egcélozta a kapus babáját. d«" 
labdája elkerülte a hálót. A  37. percben 
Toldit a kapu előtt elgáncsolták.

K ibieegett és S percig nem játszott.

A  38. percben szabadrúgás vojt M agyar- 
ország ellen. A  40. percben Kohut kapu fölé 
rúgta a labdát. A  42. percben Sárosi lövése 
kerülte el a kaput. A  43. percben Toldi hosz- 
szú, lapos lövését a kapus sarokra tolta. A  
44. percben Sas lefutott, beadása több láb
ról végre

Sárosi elé került, aki egy  testcsellel le 
rázta két őrzőjét és a  jobb  felső sarokba 

rúgta a m érkőzés utolsó gólját.

Á lta lába n  igen  lan yh a  v o lt  az  iram . A  
m a g y a r  védelem  jó l  m ű k öd ött, B ir ó  és K o 
r á n y i  k ifog á sta la n . B a lo g h  é s  T ú rá i  szin 
tén m inden d icsére te t m egérd em elt. L ázár 
csak  an n y it adott, am enn yit kellett. A  m a
g y a r  csa tá rsor  ig en  k ényelm esen  m ozgott, 
am inek  az e llen fél kezdetleges já ték a  v ö k  
az  oka.

Franciaország pénzügyminisztere 
üdvözli a győztes magyar csapatot

A  m érkőzés után a csapatok a pálya köze
pén üdvözölték a közönséget. A  zenekar a 
női karm ester vezetésével

a m agyar Himnuszt játszotta el
Utána levonultak az Öltözőbe, ahol a város 
polgárm estere, M űi < handeau , a k i e y y s z t  m ély 
ben  F ra n cia o rszá g  p én zü g y m in isz te r e  is , szép 
beszéddel köszöntötte a  győzteseket. A  Nem 
zetközi Labdarúgó Szövetség nevében P eliká n  
cseh m egbízott válaszolt, m ajd U s e t ty  Béla, 
az M LSz elnöke m agyar nyelven köszönte 
m eg a kedves figyelm et, amit azután a  Fran
ciaországban élő K a lm á r  G yörgy tolmácsolt. 
Mindenkinek pezsgőspoharat nyom tak a  ke
zébe, ezzel pecsételték m eg a barátságot.

A  m agyar csapat 7 órakor elutazott L iliéb e , 
ahol legközelebbi m érkőzését vasárnap 
játsza.

m agyar csapatnak sokat kell javulnia, hog\ 
beváltsa a hozzáfűzött reményeket.

M INDEK F R IG Y E S az M LSz háznagya
kijelentette, hogy nem tetszett neki a m agyar 
csapat erőtlen játéka. A sportszerűség azt 
követeli, hogy annyi gólt kell rúgni, ameny- 
nyit csak lehet.

K E N Y E R E S ÁR PÁ D , az M LSz főtitkára :
röviden esak ennyit m ondott: Lassú a ma
gyar csapat.

P E LIK Á N  (C seh ország):
—  A z első m érkőzésből sohasem lehet döntő 

következtetéseket levonni.

EICH ERT, a svájci szövetség elnöke

Nyilatkozatok:
DIETZ K A R O LY  DR., szövetségi kapitány

m osolyogva jelentette ki, hogy nem küzdött 
a  m agyar csapat.

PLU H A R  IS T V Á N :
véleménye szerint az ellenfél technikai és 
taktikai vonatkozásban még nem ér fel az 
európai labdarúgásig, m égis jó l küzdött. A

—  N ekem  az volt az érzésem  a második 
félidőben, hogy a mieink nem akarnak gólt 
rúgni.

STRASSBOURG:
Brazilia-Lengyelország 6:5 (4:4)

Meghosszabbítás után
Nagy érdeklődés előzte meg a brazil 

csapat szereplését. Benne látták a világ- 
bajnokság győztesét. A mérkőzés azonban 
erősen kiábrándította ebből a hitéből a 
közönséget. A braziloknak sokkal jobban 
kell játszaniok, ha világbajnokságot akar
nak nyerni. Kétségtelenül jól futballoz
nak és mindazokkal az erényekkel rendel
keznek. amelyek it délamerikai futballt 
jenemzik. Gyorsak, jó  technikájuk van,

pontos passz játékkal dolgoznak. A len
gyelekben váratlanul nagyon komoly el
lenfélre találtak. Mindkét csapatban a 
csatársorok voltak jók. A védelmek köny- 
nyen zavarbahozhatók. A rendes időben 
4:4-re állt a mérkőzés. A meghosszabbí
tásban a brazilok kétszer is megszerezték 
a vezetést. Mindvégig nyílt volt a küzde
lem és csak a szerencse segítette tovább 
a brazilokat.
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LE HAVRE:
CsehországHollandia 3:0 (0:0)

Meghosszabbítás után
L E  H A V R E , jún ius 5.

jjeonMas nuír a <3. periben megszerezte 
Brazíliának a vezető gólt. Píré a 24. 
percben Jl-esből kiegyenlített. A  brazíliai 
Riogatott a 25. percben Romeo, a 44. 
percben pedig Peraeio révén bét újabb 
Lila! már 3: L arányban vezetett.

Szünet illán felhőszakadás következté
ben a pálya talaja felázott és a nehéz ta
lajon a játék nívója nem volt oly magas, 
„ónt szünet előtt. Williimnvski lengyel 
jobbüs/rkető két góljával a lengyel válo
gatott 3:3-ra kiegy enlített. A  25. percben 
a brazíliaiak Peraeio révén újból megsze
rezték a vezetést (4:3), az utolsó percben 
azonban a lengyel csapat VVüIimowski lö
vésével óból kiegyenlített.

A meghosszabbítás 10. percében érte el 
J.eonidos révén a brazíliai válogatott ve-
,ető gólját. A meghosszabbítás második 
n'szé'ie’i I.eonidás hatra szaporította a 
gólok számát. A lengyelek ugyan Wlo- 
ihirz jobb-ve!>ő révén egy góllal szépítet
tek az eredményen, de egyenlíteni már 
nem tudtak.

™ «\\T /  /  l . l  i

A  e s d i  v á ló g a to tt  labdarúgó c sa p a t va sá r -  
nap  tíz e z e r  fő n y i  k ö z ö n ség  e lő t t  ig en  izg a l
m as k ü zd elem b en  s  c sa k  m eg h ossza b b ítá s  
u tá n  tu d o tt a  hollandi v á lo g a to tt  e llen  S:0  
( 0 :0 , 0 :0 )  a rá n yb a n  g yőzn i.

S zü n et e lő t t  a  hollandi csa p a t n a g y  fö 
lén yb en  v o l t  é s  p om p á s c sa tá r já ték á v a l állan
dóan  v e s z e ly e z t e t t e  a c s e h ek  ka p u já t. C supán

P la n ick a  k itű n ő  v éd és én ek  k ö szö n h e tik  a  
c s e h ek ,

h o g y  eb b en  a  fé lid ő b en  g ó lt  n em  ka p la k . A  
c se h  k a p u s  Szám os b iz tos  gó ln a k  lá tszó  lö v és t

MARSEILLE :

is  v éd e tt . E g y  ízb en  B u rg er  a  kapuvon alról 
m en te tt . M ég  a  fé lid ő  b e fe je z é s e  e lő t t  a  h o l
landok g ó lt lő t t e k , a m e ly e t  a zonban  L ec le rcq  
fra n cia  bíró k e z e lé s  m ia tt n em  íté lt  m eg . 
S zü n et u tá n  a já té k  e g y  id eig  vá lto za to s  vo lt, 
a  m ér k ő z é s  v é g e  fe lé  a  c s e h ek  h a tá rozo tt f ö 
lén y b e  ju to tta k . C sa tá rsoru k  k én y e lm es  já 
ték a  k ö v e tk ez té b e n  a zonban  nem  v o lta k  e red 
m én y esek .

M eg h o ssza b b ítá sk o r  va n  d ér  V een  hollandi 
jo b b ö ss z ek ö tö  s é rü lése  m ia tt k ivá lt, a  h o l
landi v á lo g a to tt  t íz  em b errel k ü zd ö tt s  e k k o r  
lő t té k  a  c s e h ek  N e jed ig  (2 )  é s  B o u cck  rév én  
g ó lja ik a t .

Olaszországéorvégia 2\í (ízt)
Meghosszabbítás után

Mindenki biztos olasz győzelm et remélt. 
Csak arról lehetett szó, hogy négy vagy  öt 
góllal nyerik az olaszok a m érkőzést. A  já 
ték azonban egészen m ásképpen fo lyt le. A  
norvégek váratlanul igen heves ellenállást 
fe jtettek  ki és sokszor teljesen egyenrangú 
ellenfelei voltak az olaszoknak. A z olasz 
csapat küzdött, de nem volt túlságos nagy 
szor^ncsfje. Különösen a csatársor mondott 
csődöt. A  m eghosszabbítás után végre mégis 
megr.zerez.te a  győztes gólt az olasz együt
tes. A  norvégek szívós védekezése é>s agili
tása nagy tetszést aratott. A z  olasz csapat 
könnyelm üsködött.

35.000 főnyi közönség előtt bátran és lel-

TOULOUSE:
Kuba Románia 3:3 (2:2)

Meyhosszabbítás után
Két teljesen egyenrangú ellenfél küz

delme. A kubai csapat gyorsabb és lelke
sebb játékot mutatott, míg a románok, — 
főrészt magyar játékosaikkal — a kultu
ráltabb futballt játszották. A mérkőzés 
mindvégig nyílt volt. A szabályszerű idő
ben 2:2-re állt a mérkőzés. A meghosszab
bítás után sem tudott egyik fél sem a má
sik fölé kerekedni. Egy-egy újabb gólt lőt
tek a csapatok és 120 percnyi játék után 
is 3:3 arányban döntetlen maradt a mér
kőzés.

Az első félidő változatos játék után 1:1

PARIS:
Ftanciaország Belgium 3:1 (2:1)

Páj-is, jún. 5. colas középcsatár játszott, aki 
egyedül két gólt rúgott,

késén játszó gyors norvégek némi fölényben 
voltak. E kkor Olivieri az olasz lapuban  nagy 
munkát végzett. A z  olasz válogatott már 

második percben Ferraris révén m eg
szerezte a  vezetést.

Szünet után a norvégek fedezetsoruk jó  já 
téka következtében több veszélyes támadást 
vezettek, egyik  támadásuknál Olivieri védés 
közben meg js sérült, de tovább játszott. A  38. 
percben a norvég válogatott Brustad bal- 
összekötő lövésével meg is szerezte a  rég 
m egérdemelt kiegyenlítési. Ugyanennek a  nor
vég csatárnak egy  m ásik góljá t a  bíró les
állás m iatt nem ítélte meg.

A  m eghosszabbítás 5. percében lőtte Piola 
az olasz válogatott győzelm et jelentő gólját.

arányban döntetlenül végződött. Három 
perccel a rendes játékidő letelte előtt

a kubaiak 2:1 arányban vezettek,
az utolsó percben azonban a románok Ba
rátki lövésével kiegyenlítettek. (2:2.)

A meghosszabbított időben a játék el
durvult Dobai, illetve Magrina révén mind
két csapat egy gólt rúgott, úgy hogy a 
meghosszabbítás is döntetlenül végződött.

A mérkőzést csütörtökön Lé Uavreban 
megismétlik.

Melyik volna jobb,
Németország vagy Svájc

A magyar válogatott csapat még vasár
nap este a mérkőzés után azonnal vonatra 
ült s elutazott a jövő heti második for
duló:- : mérkőzés színhelyére, Liliébe. A 
magyar fiuk zorga-lmasan készülnek majd 
a lövő vasárnapi találkozóra és ebben a 
pillanatban csak az a probléma foglalkoz
tatja úgy a játékosokat, mint a vezetőket, 
hogy melyik együttes lesz a következő 
ellenfél: Németország vagy Svájc?

Fogas kérdés ez, amelyre nehéz feleletet 
rdni. De lássuk csak, hogy emberi számí- 
fá s ro ' ő  ' volna megfelelőbb a magyar 
csapa’, '.áru ára? Szerintünk a legjobb 
lenne, lia Svájc állna Magyarországgal 
szembe a jövő vasárnap. Csütörtökön lesz 
a svájci-német mérkőzés, amelynek kime
nődé telj- en bizonytalan. Nem kétséges, 
hogy ' bidf-rt csapatot erősen igénybe 
fogja remii ez p küzdelem és akármelyik 
kerül majd vasárnap a magyar csapattal 

yi a érezn i fo g ja  a csü törtök i 
és a. eh,unt szombati 120 perces mérkőzés 
járadhágauiak nyomait.

A magyar csapat szempontjából azért 
volna el"- yösebb a svájci győzelem, mert 
a Vrm á'lnak olyan jól tartalék
dolgában, n éppen a németek. Ha a 
svájci csapat győz, aligha tud sok új em
bert — legalább is egyenértékűt —  állí
tani pótlásként a csapatába mi ellenünk.

M..s a helyzet a németeknél, akik úgy a 
német, mint az osztrák válogatott játéko
sok fe. -tt rendelkeznek, tehát két teljesen 
rgur-néi ‘ékü csapat felett. Ha tehát a csü- 
törtökön . átsző német csapaton a fáradt

ig jelei mgyobb mértékben mutatkozná- 
’ i- kézenfekvő, hogy pihentebb já-
tckrsokkal. de semmivel sem gyengébb tu- 
o isúakkal állnak ki ellenünk. Kétségtelen, 
hogy jobban kell favorizálniok az osztrák 

- kát. okik pedig mindenesetre nehe
zebb diót jelentenek a magyar együttes 
számára.

A  belga válogatott a mezőnyben job 
ban játszott, mint ellenfele, fedezetso
rának néhány hibája azonban végze
tesnek bizonyult.

Legjobban a francia csapatban Ni-

pompás volt azonkívül még Bartian 
szélsőfedezet.

A  mérkőzés tüntetéssel kezdődött, 
mivel a játékot 12 perc késéssel

A  futballvilágba jnokság vázlatos rajza

I. Tchéco-S/ovoquie
______ -őz 5 Juin

I.Frcnce-BetgiquQ n
(e 5 Juin

I.AHemagne -Su/sse
ül 4 . Juin (5

M . V 5 - V 4  ( 1 0 )
(í  12. Juin

m m n - y n  m
ÜL fé/ J u in

jy y i5 -y i4  (finálé)
jU  19-Juin

L B r é s il-P o lo g n e
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A Franciaországban 
m ost elkezdődött fut- 
hallvilágba jnokságok 
m érkőzéseinek sor
rendjét és helyét mu
tatja  be ez tz érde
kes francia térkép. A z 
első körben játszó 14 
csapatot arab szám 
jelzi. A  győztest V, a 
vesztest P  betű jelzi 
ezen a vázlaton. A  
m agyar —  holand-in
diai m érkőzést, am ely 
Reimsban za jlott le, 
a  térkép jobb  felső 

« d a  tünteti IcA

öltöny, az urak divatot nyári 
ruhája. (Kabát és nadrág). 
Szellős, könnyű szövetből 
készül, szita
vászonra dói- 
gozva. Ára

Tizennégy színárnyalatból 
választhatóé ki e l e g á n s  
A f r i k a  ö l t ö n y é t ,  amely 
kizárólag nálunk kaphatói

R á k ó c z i  ú t  7 0 —  7 6

kezdték.
Már az első percben megszerezte a 
francia válogatott a vezetést: Nicolas 
lövését Badjou belga kapus kiöklözte, 

a labda Ve inán te balösszekötő elé 
esett, aki habozás nélkül gólt rú

gott (1 :0 ).
A  10. percben Nicolas az egész belga 
védelmet kicselezte és lövésével szem
ben a belga kapus tehetetlen volt. A  
belgák lassan magukra találtak és a 19. 
percben Isemborghs középcsatár révén 
eredményesek is voltak.

Szünet után, belga fölény dacára, a
22. percben a francia válogatott ért el 
újabb gólt Nicolas révén. A  belgák a 
mérkőzés végéig állandóan támadtak, 
de a francia védelem biztosan dolgo
zott.

Csilc 58 6  mp-es idővel 
győzött a főiskolai 
bajnokságban

A  főiskolai nyolcevezos bajnokságot a M ű
e g y e t e m  nyolcasa nyerte. A  Tudom ányegye
tem  ha jó ja  elsüllyedt, a versenyzők úszva 
érték el a partot. A  versenyen m egjelent g ró f 
T elek i  Pál kultuszminiszter és B orn em isza  
Cléza iparügyi miniszter.

ATLÉTIKA:
100 m .: 1. Rátonyi TFSC 11.6 mp. —  R ú d 

u g rá s : l .  Csergő TFSC 350 cm . —  1500: 
1. A radi MA FC 4 perc 10 mp. —  S ú lyd ob á s: 
1. Gyimesi TFSC 1201 cm. —  T á vo lu grá sb a n : 
1. Rátcnyi TFSC 684 cm. —  200 m. g á t fu tá s :  
1. G örög BEAC 27 mp. —  10.000 m .: 1. Szikla 
BR A C  36 p 45.6 mp. —  1,00 m .:  1. Légár
TFSC 51.5 mp. —  D is z k o sz v e t  ő sb en : 1. H er- 
telendi B E A C  4038 cm.

TTSZAS:
3x100 m . n ö i v e g y e s s ta fé tá b a n :  1. M A FC  

5 penc 21 mp. —  100 m . h á tú szá sb a n : 1.
Lengvári B E A C  1 p. 19.8 mp. —  100 m . h ö lg y  
m ellú szá sb a n : 1. M atyasovszky H erta BEA C  
1 p. 49.8 mp. —  2 0 0  ni. m ellú szá sb a n ' 1. 
D oszpoly B E A C  2 p. 57.2 mp. —  100 m . 
g y o rsú sz á sb a n : 1. Csik Ferenc dr. BEA C  
58.6 mp. —  100 m. női h á tú szá sb a n : 1. Tóth 
M agda M AFC 1 perc. —  100 m . n ő i g y o r s -  
ú szá sb a n : 1. Csányi M A FC  1 p. 33.6 m p. —  
3x100 m . ve .gyess tá jé  fá b a n : 1. BEAC.

H á rm a su g rá s ; 1. Kam arás BEA C  13.23 cm 
5000 m : 1. A radi M A FC  16:S1.4 mp. 110 g á t ;  
1. G örög B E A C  16.7 mp. 800 m :  L  Aradi 
M A FC  1:57.7 mp. M a g a su g rá s : 1. Betessy 
PE A C  178 cm. 200 m :  1. L égár T F  22.9 mp. 
G e r e ly : 1. Csányi B E A C  58 m 78 cm. 1,00 m  
H át: 1. Hetényi BE A C  59 mp. A  József kirá
lyi herceg vándordíj eredm énye:

1. Testnevelési Főiskola 149 pont.
2. BE A C  170 pont, 8. M A FC  77 peont.

CSEPELI MOVE—WSC 4:2 (0:1)

n d i  ruM AS z:i (0:0)

Ferencváros—Makói AC 8:2 (4:1). Újpest 
—Gyöngyösi AC 7:2 (4:2). BLASz váL—
Soproni váL 1:1 (0:0). Csepel FC—Salgótar
jáni BTC 3:0 (2:0) bajnoki mérkőzéa.



i o M A G Y A R  H É T F Ő
1988 JTTNITTB 7.

K ed d en  ja v u l a z  idő
A  M eteorológiai Intézet jelenti hétfőn dél

ben:
A  hűvösebb nyugateurópai levegő Közép- 

Európát is elborította és este óta  m ár hazánk 
területén is több helyen zivatart okozott, a 
nyugati megyékben pedig a m eleget is m ér
sékelte. A  tiszántúli m egyékben a m eleg m ég 
változatlanul tart és Debrecen vidékén m eg
haladja a  30 fokot. Tegnap a hőm érséklet a 
nyugati m egyékben is elérte a 25 fokot, kele
ten 27 —28 fokra  emelkedett. Néhány kiadósabb 
zivataros esőt a Duna— Tisza közének déli ré
széről jelentenek. Kecskem éten és Kiskunhala
son 12 mm. esett. A  M eteorológiai Intézethez 
érkezett utólagos bejelentés szerint a szom 
bat délutáni zivatarok folyam án Recsken 
(H eves m egye) 05 mm. esővel já ró  felhőszaka
dás volt.

A  Balaton vizének hőfoka hétfőn reggel 
Keszthelyen 23, Bogláron, Balatonfüreden, Sió
fokon  és Kenésén 20 fok  volt.

Európában hétfőn reggel a tengerszintre át
szám ított légnyom ás legm agasabb értéke 767 
mm. Dél-Franciaországban, legalacsonyabb 
értéke 751 mm. Izlandban.

Budapesten hétfő délben a hőm érséklet 23 
fok , a tengerszintre átszám ított légnyom ás 764 
m m ; gyengén emelkedő.

V á rh a tó  id ő já rá s a k ö v e tk e z ő  21/ ó rá ra : 
H étfőn este és é jje l: kissé élénkebb nyugati, 
északnyugati szél. A z  ország keleti felében 
több helyen zivatar. N yugaton a zivatar egyes 
helyeken többízben m egism étlődik. A  hőm ér
séklet átmenetileg csökken. Kedden délelőtt: 
délnyugati, nyugati légáram lás. A z  ország 
nyugati felében kevesebb felhő; keleten né
hány helyen m ég záporeső. A hőm érséklet 
nyugaton magasabb, keleten kissé alacsonyabb 
lesz, mint hétfőn volt.

—  I. Ferdinánd bolgár cár em léktáblájá
nak leleplezése. Jászberényből jelentik: Pün
kösdvasárnap leplezték le I. Ferdinánd volt 
bolgár cárnak Jászberényben az 1887. évben 
történt huszártiszti szolgálatának emlékére 
em elt bronz em léktáblát. A z em lékmübizott- 
ság nevében g ró f F estetics Dom onkos ország
gyűlési képviselő adta át a  művészi kivitelű 
dom borm üvet L óskay Ferenc alezredes, 5. 
honvédkerékpáros-zászlóaljparancsnoknak. A z 
ünnepségen Stoil C. S toiloff bolgár rend
kívüli követ m eleg szavakkal em lékezett meg 
a bolgár-m agyar barátság újabb tanú jelé röL 
A  honvédelmi miniszter képviseletében az ün
nepségen vitéz L ittay  András altábornagy 
vett részt. Jóién volt a város országgyűlési 
képviselője, dr. Antal István állam titkár is. 
Katonai díszszemle után a vendégek a Jász 
M úzeum ritkaságát, a  Lehel-kürtöt tekintet
ték meg.

—  Makrai Teofil halála. Súlyos csapás 
érte M akrai László m érnököt, a  Józsefvárosi-. 
Erzsébetvárosi- és Kisfaludy-szinházak társ- 
tulajdonosát: édesapja, Makrai Teofil m eg
halt. M akrai Teofil a világháború leghösieseb- 
ben küzdő katonáinak egyike volt. A z  első 
m ozgósításkor bevonult és Przem yslnél 
lOCKÁ-os rokkantsággal esett fogságba. A z 
astraháni hadifogolytáborba került, ahol az 
orosz parancsnok annyira m egszerette, hogy 
kérésére elm ozdította a  tábor cseh parancs
nokát és helyébe egy m agyar tábornokot ne
vezett ki. M akrai Teofil kezdem ényezte a ha- 
d ifogoly-cserevonatokat is. Igen sok bajtár
sának életét m entette meg. Em lékét a világ
háború sok  hőse őrzi soha el nem múló ke
gyelettel.

—  Olaszok nagy sikere a belgrádi repülő
napon. Belgrádból jelentik: Vasárnap délután 
a  nem zetközi légügyi kiállítás keretében 
nagyszabású repülönapot tartottak. A 
program on jugoszláv és külföldi repülök m u
tatványai szerepeltek. Különösen nagy sikert 
arattak az olasz repülök mutatványai.

—  K ét hirtelen haláleset. K ét hirtelen halál
ról érkezett jelentés hétfőn délelőtt a főkapi
tányságra A  Döbrentei-tér 4. számú ház előtt 
P er in g er  István 62 éves sofőr, aki kirándu
lásra készült a családjával, rosszul lett és 
összeesett. A m ikor a m entők kiérkeztek, már 
halott volt. —  A  Dugonits-utca 13. számú ház
ban holtan találták T a k á cs  József 36 éves gaz
dálkodót. Szívbénulás ölte m eg. Mindkét ha
lottat a  törvényszéki orvostani intézetbe szál
lították.

—  Utolsó kerékpárkirándulás. N agykörös
ről jelentik: B arta p-erenc 27 éves nagy
kőrösi föídm ives kerékpáron haladva, össze
ütközött egy parasztszekérrel. A z összeütkö
zésnél olyan súlyos sérüléseket szenvedett, 
h og y  kevéssel később kiszenvedett.

—  A z újpest— pünkösdfürdői helyi ha jó  já ra 
tok és a  szombati budapest-—korányi csavar
gőzös járat megindítása. A  MP'J'R közli, hogy 
június 5-töl kizárólag vasár- és ünnepnapokon 
Ú jpest-téli k ikötő és B ékásm egyer— Pünkönd- 
fürdő között kora reggeltől késő estig %  
óránként csavargözös fo g  közlekedni, továbbá, 
h og y  június 4-töl kezdve minden hétköznapra 
e s ő  szom baton Budapest-Eskú-térröl 18.30 óra 
k or  P á lffy -tér  és R óm aifürdö érintésével Iza
bella-telep— H orányi csárdához csavargözös 
közlekedik, m ely vissza 22 órakor indul.

—  Ezrcdtalálkozó. A volt cs. és kir. 12. 
tábori ágyúsezred tisztikara szokásos havi 
ezredtalálkozőját június 11— 12-én kivétele
sen Balatonfüreden tartja: Felvi lágosí tássa 1 
szolgál a budapesti rendezőség v a g y  perc- 
m artoni N agy  Sándor oki. erdőm érnök, Bala- 
tonfüred.

Tudósítás a 2-i< oldalról

Elte m e tté k a fektet ré icd rá m a  
h á ro m  a id o ia tá t

Vitéz Sásdy őrnagy, a csendőri nyomo
zás vezetője kihallgatta Tamás Júlia 20 
éves foktői leányt, aki rövid idővel ezelőtt 
még jegyese volt a hatszoros gyilkos 
Való Istvánnak.

A mátkaság kettőjük között azért 
bomlott fel, mert a leány hozzátarto
zói megtudták, hogy a férfi notórius 

bűnöző.
A nyomozók azt remélték, hogy a leány 
talán tud valamit Való István rejtek
helyéről és esetleg tudomása volt előzete-. 
sen arról, mire készül a gazdalegény. Ta
más Julianna kihallgatása azonban nem 
hozta meg a várt eredményt, o bestiális 
gyilkos volt jegyese kijelentette, hogy a 
közelmúltban megszakított minden kap
csolatot a férfivel.

Pünkösd vasárnapján újabb nagyobb- 
számú nyomozóközegek kapcsolódtak bele 
a hajszába.

Összesen Ifit csendőr üldözi Való Ist
vánt. Végigraz/ziázták a diinamenti 
községeket, de minden eredmény

nélkül.
Schönfeld József dr. és Link Elemér dr. 

kalocsai törvényszéki orvosok hétfőn reg
gel a

a foktői temető halottasházában egy
másután felboncolták öt áldozat holt

testét.
A szerencsétlen vitéz Kazy Antal csendőr
nek tetemét nem boncolták fel. Az orvo
sok munkája hétfőn a kora e3ti órákig 
tartott.

Petroczky Ferenc kisbírót, Görbe Gá
bort és feleségét hétfőn délután nagy rész
vét mellett temették el a községi temető
ben. A két másik áldozató! kedden temetik.

A községben és a környéken óriási az 
izgalom. Vasárnap este az a hir terjedt el. 
hogy Való kijelentette egyik gyilkosság 
alkalmával:

—  Mindenkire sor kerül, felgyújtom az 
egész falut!
A község népén páni félelem vett erőt és 

Kalocsáról, valamint a környező helysé
gekből nagyobb tűzoltókészültség tartóz
kodott ezért a megriadt községben.

Budapest 
az idegentorgaiom 

h özponja
A  K e r esk ed e lm i cs  Ip arba n* td eg en for•

g a lm i b izo ttsá gá n a k  leg u tó b b i ü lésén  szom o
rúan szá m o lt be a z  e g y ik  s zó n o k  a  m agya r  
id eg en fo rg a lo m  sa jn á la tos  v issza esésérő l. Ta
gad ha ta tla n , h o g y  az 1938-as é v  a  m aga  lá
za s  é s  b e teg  kü lp olitik a i h e ly z e té v e l  nem  c sá 
b íto tta  tú lsá gosa n  a  k ü lfö ld iek e t  a z id egen  ál
la m ok  fe lk e r e s é s é r e  é s  m eg ism eré sé r e . O kulva  
a z  E u ch a risz tik u s  K o n g re s sz u s  n a g y  id g en fo r - 
g a lm i s ik e r én , n em  sza b a d  a b b a  a hibába  es
nü nk , h o g y  a z  abba n  r e jlő  óriá si a n ya g i és  
e rk ö lc s i  e r e d m é n y e k e t  e lh a n ya g o lju k . A k i  
f i g y e l t e  B u d a p est u tcá it  a z  e lm últ ünnepi he
t e k  a la tt, a k i lá tta  a  vá sárló  é s  fo g y a s z tó  ide
g e n e k e t ,  a z  tisz tá b a n  va n  azza l, h o g y  a z  or
szá g n a k , annak  m inden e g y e s  la k ó já n a k  m i
ly en  fo n to s  é rd ek e  a z  id eg en forg a lom . M a, a 
belfö ld i fo g y a s z tó k é p e s s é g  c s ö k k e n é s é t  csa k  a 
k ü lfö ld  fo k o z ó d ó  vá sárlá sa i tu d já k  ellen 
sú lyozn i. A z  o rsz á g  n ép e  m a g a  Is fe lism erte  
en n ek  fo n to s sá g á t  é s  ig a zsá g á t. A z  a szívé
ly e s s é g , ba rá tsá g  é s  s e g í tő k é s z s é g , am ellyel 
m in d en k or  r en d e lk ez é s ér e  állt a  v e n d ég se r eg 
n ek , e lé g  é k e s e n  b izo n y íto tta , m ek k o ra  fon 
to ss á g o t  tu la jd o n íto tt m in d en ki a nna k , h ogy  
v en d ég e in k  jó l  is é r e z z é k  m a g u k a t nálunk. A 
p á lya u d v a rok ró l e lu ta zó k  lellcos hangulata  
p ed ig  a z t  m u ta tta , h o g y  m ilyen  jó  ta la jra  ta
lált a m a g y a r  v en d é g sz e r e te t . Jól é r e z t é k  m a
g u k a t  n á lu nk  é s  b izon yá ra  sok a n  fo g já k  fe l
k e r esn i o rszá g u n k a t a jöi'éfben is , h o g y  aklsor 
m á r n em  m in t za rá n d ok ok ,'’ h a n em  m int ha
zá n k  baráta i ú jb ó l Jcőzöttiink leh essen ek . A z  
A n sch lu ss  k ö v e tk e z té b e n  B é c s  m eg szű n t ide
g en fo rg a lm i k ö zp o n t lenni. A  k ika pcso lód ó  
B é cs  h e ly é r e  autom atikusain  B u d a p est k íván
k o z ik . N em csa k  a  t e r m és z e t i  s z ép s ég én é l , ha
n em  a k ü lfö ld iek  r é s z é r e  o lcsósá gá n á l fo g v a  
1,9. E h h ez  a zon b a n  k é t  d o log  kell. A z  e lső  a 
prop a ga n da . M inden  tu d a tosa n  rosszindu latú  
in tr ik á t á ttö r ő , len d ü letes  é s  e r ő t e l je s  propa - 
gazda . A  m a g y a r  id eg én fo rg a lm i propagan da  
sú ly p o n tja  ed d ig  B é c s  v o lt . M a m á r azonban  
m ár in ká bb  Z ü r ich , L ond on , P a r is  fe lé  kell 
en n ek  a  fe lv ilá g o s ító  m u n k á n a k  k iter jed n ie. 
A la p osa n , n em  b ü ro k ra tik u s  m ódon , han*m  
te l je s e n  eg y én i  m unkával. Id eg en fo rg a lm u n k  
e m e lk ed és én ek  m á sik  lé n y e g e s  f e l t é t e l e  a  rend  
é s  a n yu ga lom . A z  e lm ú lt é v e k  id eg en forg a lm i  
s ik e r e i t  n em  u to lsó  sorb a n  a n n a k  k ö szö n h e t
tü k , h o g y  a z  o rszá g b a n  b iz ton sá g  é s  ren d  volt. 
A z  e g y r e  e r é ly e s eb b  k o rm á n y in té zk ed és ek  ha
tása  m ár é re zh e tő . A z  o r sz á g  d o lg ozó in a k  bi
za lm a  k ezd  is m ét  v issza térn i. A  ren d b on tá s
sa l k ís é r le te z ő k  p ed ig  n e  fe l e j t s é k  el, h o g y  a 
v ilá g  s z e m e  m a  ra jtu n k  van. A z  e lm ú lt h e tek  
n a g y sz erű  lé lek ta n i s ik e r e it  n em  .szabad m eg 
gond ola tlan u l k o ck á z ta tn i. H a  Íg y  lesz , n em  
m aradhat e l a z  e red m én y . Ö jbó l ha n gosa k  
le s z n ek  a z  u tcá k  a z  id eg en ek tő l. Ü jból fe ltű n 
n e k  a z  id eg e n e k e t  szá llító  ha talm as a u tó ca ro k . 
Ism é t te lv e  le s zn ek  a z  ü z le te k , v en d ég lő k  é s  
á ru h á za k . h o g y  k e r e s e t e t  a d ja n a k  e z e r  é s  e zer  
ú j eg z isz ten c iá n a k . (1. á.)

É J T Á R G Y A L Á SO K  kezdődnek a  ma
gyar-csehszlovák áruforgalom  szabályozás 
zására. A  két ország delegátusai június v é 
g én  fognak tárgyalni, valószínűleg Buda
pesten. A  m egbeszélések során, hír szerint, 
m agyar részről felvetik a kivitel mennyisé
gének növelését, amivel szemben Csehszlová
kia iparcikkei (átvételének em elését fogja 
kérni.
A  V E Z E T Ő  T E J IP A R I  V Á L L A L A T O K  m eg 

b ízo tta i B erlin b en  tárgya lá sokért fo ly ta tta k . A 
m eg b e s z é lé s e k  e re d m é n y e k é n t  r ö v id e sen  na
g y o b b  m en n y iség ű  s a jto t  fo g u n k  N ém et
o rszá g b a  szá llíthatn i.

A  G A N Z ÉS T A R S A  VILLAM OSSÁGI 
R . T. az elmúlt hetekben a jugoszláv kor
m ánytól újabb sínautobuszok gyártására 
kapott m egbízást. E zt a  m egrendelést rövi
desen újabb m otor-, gépberendezés- és vas
úti alkatrész-m egrendelések fog ják  követni
GOM PERZ ERVIN , a M agyar Pamutipar 

R. T. vezérigazgatója  üzleti tárgyalások ügyé
ben Londonba utazik.

B A R A N Y A I L IP óT , a M agyar Nemzeti 
Bank elnöke lem ondott tőzsdetanácsosi tiszt
ségéről. A  Jegybankot. Jelenleg Quandt Ri- 
chárd igazgató képviseli.

A  M A G Y A R  TE X T ILG Y A R O SO K  ORSZÁ
GOS EG YESÜ LE TÉN E K  elnöki tanácsa hatá
rozatot hozott, m ely szerint az Egyesület köz
gyűlését az idén részben személyi, részben 
technikai okoknál fog v a  csak szeptem ber ha
vában fog já k  m egtartani.
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KIS
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Felelős szerkesztő és kiadó 

LÉ V A I JENŐ
Stádium sajtövállalat rt., 

Budapest. V III.. Rökk Szilárd-utca 4. 
Feleld*; Győrj  A. leugató

KEDDRE M EGSZŰNIK A  SO rR O N I FESTtJ- 
SZTRAJK

A  sopronkörnyéki festösegédek június 1-én 
sztrájkba léptek, m ert főnökeik  nem teljesí
tették azt a kívánságukat, hogy az órabért 
65 fillérre em eljék. A  sztrájk ügyében az ipar
ügyi minisztérium já rt  el, am ely előrelátható
lag  kedden küldi le döntését Sopronba. Ezen a 
napon tehát a  festősegédek újra felveszik a 
munkát.

M O TO R K E RÉ K PÁ R -K A TA SZTR Ó FA
Monorrul jelentik: M onor határában az or

szágúton Csór tán István kecskem éti csendőr
őrm ester m otorkerékpárjával nekifutott egy 
oszlopnak. Koponyaalapi törést szenvedett és 
jobblába eltörött. A  m entők a helyőrségi kór
házba szállították.

LEÁNYA TALÁLTA MEG ÖNGYILKOS 
ANYJAT

Győrből tlefonálja a Magyar Hétfő tu
dósítója: Hegyeshalomban Ilersheimer
Imréné 39 éves, ötgyermekes családanya 
felakasztotta magát. Az öngyilkosságot 
tizenötéves Mária nevű leánya fedezte fel. 
Tettének oka ismeretlen.

KÉT AUTÓSZERENCSÉTLENSÉG 
32 Ál d o z a t t a l

München, június 6.
Allgauban, Füssen közelében egy vasútátjá

rónál a vonat belerohant egv stuttgarti kirán
dulókat vivő társasgépkocsiba. Hét ember 
meghalt, nyolc súlyos sebesültet kórházba kel
lett szállítani.

Halle, június 6.
Kevéssel Halle előtt egy  harm inckét embert 

szállító berlini társasgépkocsi nekiütődött egy 
útm enti fának és az árokba zuhant. Tizenhét 
utas megsebesült.

Béreljen írógépei
O lcsó  bérlet
M arkó-u tca  26. Tel. 119-535

—  Simkó Elem ér járásbíró könyve. A  Gár
donyi Géza Társaság kiadásában jelent m eg 
Sim kó Elem ér új könyve, ..Amiről az  embe
rek beszélnek”  címen. Sim kó Elemér nevét 
nemcsak bű ói, hanem irodalmi körökben is a 
legelőnyösebben ismerik. Mostani könyve egy 
kis regényt, valam int több novellát foglal 
m agába és felsorakoztatja  írójának minden 
erényét, főleg kitűnő stíluskészségét, könnyed 
elbeszélő m ódját. A  könyvnapra m egjelent 
kis könyv m egérdem li széles körök érdek
lődését.

—  E lfogtak  négy kasszafúrót. Szom batra 
virradó éjszaka kasszafúró betörök jártak 
Gold József fűszeres Rákóczi-út. 17. szá
mú bérházban lévő üzletében, ahol m egfúrták 
a páncélszekrényt, m ielőtt azonban m unká
jukat befejezhették volna, az örszem es rendőr 
elfogta  a betöröbanda két tag ját: Slitt Jó
zsef m űszerészt és Visznek G yörgy boltiszol
gát. A  leleplezett kasszafúrók m egnevezték 
két társukat, akikkel együtt behatoltak az 
üzletbe. Kétnapi nyom ozás után a rendőrség
nek sikerült elfogni m egszökött tettestársai 
kát: Bodnár János, 25 éves rovottm ultú asz
talossegédet és M észáros Ferenc 26 esztondös 
ugyancsak rovottm ultú szerelőt, akiket ki
hallgatásuk után letartóztattak. A betörötár- 
saság négy tagját kedden reggel szállítják 
át az ügyészségre.

—  M egtám adták a rendőrt. Hatósági 
közeg elleni erőszak címén tartóztatta le a 
rendőrség Erdei István 31 éves kocsist és 
feleségét, akik a Rom anelli-utca 36. számú 
ház előtt a járókelőket inzultálták. A rendőr 
nyugalom ra intette a részeg házaspárt, 
am ire azok a kötelességét teljesítő emberre 
támadtak.

BECK LENGYEL KÜLÜGYMINISZTER 
TALLINBA UTAZIK

A Havas iroda jelenti Varsóból: Beck 
lengyel külügyminiszter június közepe tá
ján hivatalos látogatásra TaJinba utazik.

HLOND L E N G YE L H ERCEGPRÍM ÁS 
PÉCSETT

Pécsről jelentik: Hlond Ágoston, Lengyel- 
ország bíboros hercegprím ása Orlowski buda
pesti lengyel követ társaságában pünkösd 
vasárnap nagy kísérettel Pécsre érkezett, és 
pünkösd hétfőjén felszentelte a pécsi pálos
rend tem plom ának főoltárát.

Hlond bíboros hercegprím ás gépkocsin érke
zett Szom bathelyről Pécsre. A  főpapot Sásd 
határában Blaskovich Iván dr., B aranya vár
megye főispánja és vitéz Horváth István dr. 
alispán fogadta, Pécs város határában pedig 
N ikolits Mihály, Pécs szabad királyi város fő 
ispánja és M akay István polgárm ester, vala
mint Kelemen A ndor dr. apátplébános fogadta 
és üdvözölte.

A  püspöki székház bejáratánál a pécsi pap
ság élen V irág Ferenc m egyéspüspök köszön
tötte a vendégeket. A  lengyel vendégek este 
m egtekintették a Missa Sóiéinnis ünnepi elő
adását.

SZELLŐZŐ ABLAKON JÖTT A 
BETÖRŐ

Betörés történt vaseárnapra virradó éj
szaka Deutsch Elemér fűszerkereskedő Sz- 
kely Bertalan-utca 9. számú házban levő 
üzletében. A hívatlan látogató az üzlet 
szellőző ablakán jutott be a helyiségbe, 
ahonnan 100 pengő készpénzt és mintegy 
1000 pengő értékű fűszerárut vitt el.

—  Boros püspök gyásza. Dr. Boros G yörgy 
unitárius püspök felesége, született K ovácsy 
Róza hétfőn délben rövid szenvedés után K o
lozsvárott meghalt. A z elhunyt, az erdélyi 
m agyarság életében m indvégig vezető szere 
pet játszott. Boros G yörgy püspök, a köztisz
teletben álló agg  föpásztor iránt Erdélyszerte 
a legnagyobb részvét nyilvánul meg.

József főherceg a légvédelem  fontosságá
ról. Szegedről jelenti a M agyar H étfő tudó
sítója: jrünkcsd vasárnapján József kir. her
ceg  tábornagy részvételével nagyszám ú ós elő
kelő közönség jelenléteben m egalakult Szege
den a Légoltalm i szervek vezetősége. A  köz
gyűlésen Pintér Ferenc tábornok utalt arra. 
hogy  a légitám adás elleni védekezésnek két 
m ódja van. az egyiket katonaság látja el, a 
másik amely a polgári légvédelm et szolgálja, 
a  polgári szervek feladata. Beszéde végén fe l
kérte P áify  József polgárm estert, a szegedi 
légolta ’ mi csoport elnöki tisztségének ellátá
sára. A  légoltalm i kerület elnöke Pintér F e
renc tábornok lett. József királyi herceg szó
lalt fel végül és beszédében rám utatott a légi
tám adások nagy pusztítására. Hangoztatta, 
hegy e. veszéllyel fegyelm ezetten kell szembe
szállni cs ezt a célt szolgá lja  a Légoltalm i 
Liga,

—  E lütötte a  villam os. Villam osgázolás tör
tént hétfőn délelőtt a József-körúton. E g y  66 
jelzésű villam os elütötte S zok o lics  M ihály áll
ványozót, akit súlyos sérülésekkel vittek a 
m entők a Rókus-kórházba. A  rendőri nyom o
zás állapítja m ajd meg, hogy a közlekedési 
balesetért kit terhel a felelősség.

—  Ruhanemű kellett a  tolva joknak. Betö
rök jártak F á b iá n  Gáspár dr. m űépítész K öltö- 
utca 35 /c. számú villájában, ahonnan külön
böző ruhanemüeket, szőnyegeket és képeket 
vittek el. —  H a u sz  M ihály szabóm ester Szé
kely Bertalan-utca 24. számú házban levő üz
letének kirakatát feltörték és onnan többszáz 
pengő értékű szövetet vittek cl. A  tettes 
kézrekerítésére a rendőrség m egindította & 
nyomozást*
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